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Dear business partners and loyal EGLO friends,

with EGLO Expert, we offer well-designed lighting solutions for the semi-professional 

sector. The range stands for high functionality, reliable technology and versatile appli-

cations in areas where robust and practical lighting solutions are required. Whether 

in utility rooms, technical areas, garages, basements or work environments 3 EGLO 

Expert offers the right solution for safe, efocient and practical lighting.

Geschätzte Geschäftspartner*innen, treue EGLO Freund*innen,

mit EGLO Expert bieten wir durchdachte Beleuchtungslösungen für den semiprofessio-

nellen Einsatzbereich. Das Sortiment steht für hohe Funktionalität, zuverlässige Technik 

und vielseitige Einsatzmöglichkeiten in Bereichen, in denen robuste und praktische 

Lichtlösungen gefragt sind. Ob in Nebenräumen, Technikbereichen, Garagen, Kellern 

oder Arbeitsumgebungen 3 EGLO Expert bietet die passende Lösung für eine sichere, 

efoziente und praxisorientierte Beleuchtung.

Chers partenaires commerciaux, odèles amis d9EGLO,

avec EGLO Expert, nous proposons des solutions d9éclairage bien pensées pour le 

secteur semi-professionnel. La gamme se distingue par sa grande fonctionnalité, sa 

technologie oable et sa polyvalence dans les espaces où des solutions d9éclairage 
robustes et pratiques sont nécessaires. Que ce soit dans des pièces annexes, des zones 

techniques, des garages, des sous-sols ou des environnements de travail, EGLO Expert 

offre la solution adaptée pour un éclairage sûr, efocace et pratique.
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TRI-PROOF LUMINAIRES
FEUCHTRAUMLEUCHTEN 

LUMINAIRES TRI-PROOF

4 TRI-PROOF LUMINAIRES 



EN 

ROBUST MOISTURE-PROOF LUMINAIRES FOR RELIABLE LIGHTING SOLUTIONS 

Clear functionality, high durability and versatile application options deone our tri-proof 
luminaires. Whether in carports, basements, garages, workshops or agricultural envi-

ronments, the range offers suitable solutions for a wide variety of requirements. From 

simple applications to particularly demanding environments, these luminaires stand 

out for their long-lasting quality, efocient light output and practical technology.

DE 

ROBUSTE FEUCHTRAUMLEUCHTEN FÜR ZUVERLÄSSIGE LICHTLÖSUNGEN 

Klare Funktionalität, hohe Widerstandskraft und vielseitige Einsatzmöglichkeiten 

zeichnen unsere Tri-Proof Wannenleuchten aus. Ob in Carports, Kellern, Garagen, 

Werkstätten oder landwirtschaftlich genutzten Bereichen 3 das Sortiment bietet pas-

sende Lösungen für unterschiedlichste Anforderungen. Von einfachen Anwendungen 

bis hin zu besonders anspruchsvollen Umgebungen überzeugen die Leuchten durch 

langlebige Qualität, efoziente Lichtleistung und praxisorientierte Technik.

FR 

LUMINAIRES ÉTANCHES ROBUSTES POUR DES SOLUTIONS D9ÉCLAIRAGE 

FIABLES 

Une fonctionnalité claire, une grande résistance et des possibilités d9application va-

riées caractérisent nos luminaires tri-proof. Que ce soit dans des carports, des sous-

sols, des garages, des ateliers ou des environnements agricoles, la gamme propose 

des solutions adaptées à des exigences très diverses. Des applications simples aux 

environnements particulièrement exigeants, ces luminaires séduisent par leur qualité 

durable, leur efocacité lumineuse et leur technologie pensée pour la pratique.

Collection

Produktwelt

Univers produit
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IP65-IP69K IK06-8-10

IK

Tool-free 

connection

Robust. Reliable. Durable.
Robust. Sicher. Zuverlässig. 

Robuste. Fiable. Durable.

Tri-Proof steht für dreifachen Schutz

 � Wasserdicht 

 � Staubdicht 

 � Korrosionsbeständig

Deine Vorteile auf einen Blick

 � Hohe Schutzart (IP65-IP69K): optimal für 

Feuchträume und Außenbereiche

 � Extrem langlebig: robuste Materialien und lange Leb-

ensdauer reduzieren Wartungskosten

 � Energieefoziente LED-Technologie: spart Strom bei 
gleichzeitig hoher Lichtleistung

 � Einfache Installation: durchdachte Konstruktion für 

schnelle Montage

 � Zuverlässige Performance: konstante Lichtleistung 

auch unter hohen Belastungen

Alle folgenden Produkte sind:

 � GS-geprüft

 � Mindestens IP65 geschützt

 � Mindestens IK06-schlagfest

 � UV-beständig

 � Mit werkzeugloser Anschlusslösung ausgestattet

Tri-proof stands for triple protection

 � Waterproof

 � Dustproof 

 � Corrosion-resistant

Your beneots at a glance

 � High protection rating (IP65-IP69K): ideal for damp 

environments and outdoor use

 � Extremely durable: robust materials and long lifetime 

reduce maintenance costs

 � Energy-efocient LED technology: saves energy while 
delivering high light output

 � Easy installation: well-designed construction for quick 

mounting

 � Reliable performance: consistent light output even 

under heavy loads

All following products are:

 � GS-certioed

 � At least IP65-rated

 � At least IK06 impact-resistant

 � UV-resistant

 � Equipped with a tool-free connection system

Tri-proof signioe une protection triple

 � Étanche à l9eau

 � Étanche à la poussière

 � Résistant à la corrosion

Vos avantages en un coup d9Sil

 � Indice de protection élevé (IP65-IP69K): idéal pour 

les environnements humides et les applications 

extérieures

 � Très longue durée de vie: des matériaux robustes 

et une longue durée de vie réduisent les coûts de 

maintenance

 � Technologie LED écoénergétique: permet de réduire 

la consommation d9énergie tout en offrant un nux 
lumineux élevé

 � Installation facile: conception bien pensée pour un 

montage rapide Performance oable
 � Performances constantes même dans des: un nux 
lumineux constant, même en cas de sollicitations 

importantes

Tous les produits suivants sont:

 � Certioés GS

 � Protégés IP65 au minimum

 � Au minimum IK06 (résistance aux chocs)

 � Résistants aux UV

 � Et équipés d9un système de connexion sans outil
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G13 4000K

neutral

WHITE

Tool-free 

connection

25.000 h / 

15.000 x

IP65 IK06

IK

SC2 Ø 1,0 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

M 901541 L 1258 / W 73 / H 56 180 1 x 15 1200 1700

M 901542 L 1258 / W 99 / H 56 180 2 x 15 2400 3400

L 901543 L 1558 / W 73 / H 56 180 1 x 23 1900 2600

L 901544 L 1558 / W 99 / H 56 180 2 x 23 3600 5200

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Wired through, 3-pole, in series mounting

 � Bulb included

 � T8 tube changeable

 � Working temperature -15°C / +40°C

 � Durchgangsverdrahtung, 3-polig, in Serie montierbar

 � Leuchtmittel inkludiert

 � T8 Röhre tauschbar

 � Arbeitstemperatur -15°C / +40°C

 � Câblage traversant, 3 pôles, montage en série 

 � Ampoule incluse

 � T8 tube remplaçable

 � Température de fonctionnement -15°C / +40°C

BASIC
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G13 4000K

neutral

WHITE

Tool-free 

connection

25.000 h / 

15.000 x

IP65 IK06

IK

SC2 Ø 1,0 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

S 901545 L 650 / W 73 / H 56 180 1 x 10 1150 1650

M 901546 L 1258 / W 73 / H 56 180 1 x 15 1800 2500

M 901547 L 1258 / W 99 / H 56 180 2 x 15 3500 5000

L 901548 L 1558 / W 73 / H 56 180 1 x 23 2800 3700

L 901549 L 1558 / W 99 / H 56 180 2 x 23 5800 7400

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Wired through, 3-pole, in series mounting

 � Bulb included

 � Break-resistant T8 tube replaceable

 � INOX clips

 � Metal renector

 � Working temperature -15°C / +40°C

 � Durchgangsverdrahtung, 3-polig, in Serie montierbar

 � Leuchtmittel inkludiert

 � Bruchhemmende T8 Röhre tauschbar

 � INOX clips

 � Metallrenektor

 � Arbeitstemperatur -15°C / +40°C

 � Câblage traversant, 3 pôles, montage en série

 � Ampoule incluse

 � Tube T8 incassable remplaçable

 � Clips en INOX

 � Rénecteur métallique

 � Température de fonctionnement -15°C / +40°C

BASIC PLUS
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Info video



4000K

neutral

WHITE

Tool-free 

connection

30.000 h / 

15.000 x

IP65 IK06

IK

SC2

D

Ø 1,0 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

S 901551 L 650 / W 56 / H 53 120 15,2 2200 2800

M 901552 L 1155 / W 56 / H 53 120 30 4700 5400

L 901553 L 1550 / W 56 / H 53 120 45 6700 8300

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Wired through, 3-pole, in series mounting

 � Modern and slim design

 � Continuous mounting rail

 � LED not replaceable

 � Working temperature -20°C / +40°C

 � Durchgangsverdrahtung, 3-polig, in Serie montierbar

 � Moderne und schlanke Bauweise

 � Durchgehende Montageschiene

 � LED nicht tauschbar

 � Arbeitstemperatur -20°C / +40°C

 � Câblage traversant, 3 pôles, montage en série

 � Construction moderne et élancée

 � Rail de montage continu

 � LED non remplaçable

 � Température de fonctionnement -20°C / +40°C

SLIM
D

E
T
A

IL

 -
 connection
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3000 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

Tool-free 

connection

30.000 h / 

15.000 x

IP65 IK06

IK

SC2

D

Ø 1,0 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

M 901554 L 1155 / W 56 / H 53 120 30 4500 5400

L 901555 L 1550 / W 56 / H 53 120 47 6800 8200

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Wired through, 3-pole, in series mounting

 � Modern and slim construction

 � Adjustable colour temperature

 � With color change slider

 � Working temperature -20°C / +40°C

 � Durchgangsverdrahtung, 3-polig, in Serie montierbar

 � Moderne und schlanke Bauweise

 � Farbtemperatur einstellbar 

 � Mit Farbwechselschieber

 � Arbeitstemperatur -20°C / +40°C

 � Câblage traversant, 3 pôles, montage en série

 � Construction moderne et élancée

 � Température de couleur réglable

 � Avec curseur de changement de couleur

 � Température de fonctionnement -20°C / +40°C

SLIM CCT

D
E

T
A

IL

 -
 connection
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Info video



4000K

neutral

WHITE

Tool-free 

connection

30.000 h / 

15.000 x

IP65 IK06

IK

SC2

D

Ø 1,0 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

M 901556 L 1155 / W 56 / H 53 120 30 4500 5400

L 901557 L 1550 / W 56 / H 53 120 45 7100 8300

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Modern and slim construction

 � High frequency sensor 

 � LED not replaceable

 � Working temperature -20°C / +40°C

 � Moderne und schlanke Bauweise

 � Hochfrequenzsensor  

 � LED nicht tauschbar  

 � Arbeitstemperatur -20°C / +40°C

 � Construction moderne et élancée

 � Capteur haute fréquence

 � LED non remplaçable

 � Température de fonctionnement -20°C / +40°C

SLIM SENSOR
D

E
T
A

IL

 -
 connection
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Info video

SLIM SENSOR

Sensor data 

Sensordaten

Données de capteur

180 sec.
 

ò 50 lx

5 m



4000K

neutral

WHITE

Power switch Tool-free 

connection

50.000 h / 

25.000 x

IP65 IK10

IK

SC1

D

Ø 1,5 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

S 901558 L 630 / W 72 / H 67 120 12 1500 / 1700 / 2100 / 2300 1900 / 2100 / 2600 / 2900

M 901559 L 1120 / W 72 / H 67 120 22,5 2800 / 3500 / 3900 / 4400 3300 / 4100 / 4600 / 5200

L 901561 L 1520 / W 72 / H 67 120 31 3900 / 4800 / 5500 / 6300 4500 / 5700 / 6400 / 7300

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Wired through, 3-pole, mounting in series 

 � Replaceable LED board

 � Durchgangsverdrahtung, 3-polig, in Serie montierbar

 � Wechselbare LED Platine

 � Carte de circuit imprimé remplaçable

 � Carte LED remplaçable

EASY FIX

12 TRI-PROOF LUMINAIRES 

Info video

EASY FIX

Tool-free connection and circuit board replacement. 

Werkzeuglose Verbindung und Austausch der Leiterplatte. 

Montage et remplacement de la carte électronique sans outil.

901558 

11 W 14 W 17 W 20 W

1900 lm 2100 lm 2600 lm 2900 lm

901559 

22 W 28 W 34 W 40 W

3300 lm 4100 lm 4600 lm 5200 lm

901561 

29 W 36 W 42 W 50 W

4500 lm 5700 lm 6400 lm 7300 lm

Function powerswitch



4000K

neutral

WHITE

Power switch Tool-free 

connection

50.000 h / 

25.000 x

IP65 IK08

IK

SC1 Ø 1,5 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

M 901562 L 1188 / W 85 / H 81 120 24 3100 / 3900 / 4400 / 5000 3500 / 4300 / 5000 / 5700

L 901563 L 1488 / W 85 / H 81 120 37 4200 / 5100 / 5900 / 6800 4600 / 5700 / 6400 / 7600

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � 5-way Quick Connector - 3-way through-wired, 

5-way prepared

 � Connection also possible from the centre back

 � LED not changeable

 � 5-fach Quick Connector - 3-fach durchverdrahtet, 

5-fach vorbereitet

 � Anschluss auch von Rückseite mittig möglich

 � LED nicht tauschbar

 � Connecteur rapide 5 voies - 3 voies traversantes, 

préparation 5 voies

 � Connexion également possible depuis l9arrière au 

centre

 � LED non remplaçable

PRIME

TRI-PROOF LUMINAIRES  13

Info video

PRIME 

Connection possible in the 

centre of the rear. 

Anschluss auf der Rückseite 

mittig möglich.

Raccordement possible au 

centre de la partie arrière.

901562 

22 W 28 W 34 W 40 W

3500 lm 4300 lm 5000 lm 5700 lm

901563 

30 W 37 W 43 W 50 W

4600 lm 5700 lm 6400 lm 7600 lm

Function powerswitch



3000 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

Tool-free 

connection

50.000 h / 

25.000 x

IP69K IK08

IK

SC1

D

Ø 1,5 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

M 901564 L 1188 / W 85 / H 80 120 24,5 3100 / 3800 / 4400 / 5000 3600 / 4300 / 5100 / 5900

L 901565 L 1488 / W 85 / H 80 120 38 3800 / 4700 / 5600 / 6300 4600 / 5800 / 6600 / 7800

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � 5-way Quick Connector - 3-way through-wired, 

5-way prepared

 � Connection also possible from the centre back

 � LED not replaceable

 � Ammoniak proof material - ideal for animal farming 

(not suitable for poultry farming)

 � Resistant to hot water and high-pressure water jets

 � 5-fach Quick Connector - 3-fach durchverdrahtet, 

5-fach vorbereitet

 � Anschluss auch von Rückseite mittig möglich

 � LED nicht tauschbar

 � Ammoniakbeständiges Material - ideal für Tierh-

altung (nicht für Genügelhaltung geeignet)

 � Heiß- und hochdruckstrahlwasserbeständig

 � Connecteur rapide 5 voies - 3 voies traversantes, 

préparation 5 voies

 � Connexion également possible depuis l9arrière au 

centre

 � LED non remplaçable

 � Matériau résistant à l9ammoniac - idéal pour l9élevage 

(non adapté à l9élevage de volailles)

 � Résistant à l9eau chaude et aux jets d9eau à haute 

pression

ANIMALS

AMMONIAK
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Info video

AMMONIAK

Connection also possible from 

the centre back.

Anschluss auch von der Rück-

seite mittig möglich.

La connexion est également 

possible depuis le centre 

arrière.

901564 

22 W 28 W 34 W 40 W

3600 lm 4300 lm 5100 lm 5900 lm

901565 

30 W 37 W 43 W 50 W

4600 lm 5800 lm 6600 lm 7800 lm

Function powerswitch



4000K

neutral

WHITE

Tool-free 

connection

50.000 h / 

25.000 x

IP65 IK08

IK

SC1

D

Ø 1,5 mm²  

wired through

Size Material number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

M 901778 L 1188 / W 85 / H 80 120 24 3100 / 3900 / 4400 / 5000 3500 / 4300 / 5000 / 5700

L 901779 L 1488 / W 85 / H 80 120 37 4200 / 5100 / 5900 / 6800 4600 / 5700 / 6400 / 7600

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � 5-way Quick Connector - 3-way through-wired, 

5-way prepared

 � Connection also possible from the centre back

 � Uninterrupted light

 � LED not changeable

 � LiFePO4 Battery life 3 hours at 3 watts (battery 

replaceable)

 � 5-fach Quick Connector - 3-fach durchverdrahtet, 

5-fach vorbereitet

 � Anschluss auch von Rückseite mittig möglich

 � Unterbrechungsfreies Licht

 � LED nicht tauschbar

 � LiFePO4 Batterie - Laufzeit 3 Stunden bei 3 Watt 

(Batterie wechselbar)

 � Connecteur rapide 5 voies - 3 voies traversantes, 

préparation 5 voies

 � Connexion également possible depuis l9arrière au 

centre

 � Lumière ininterrompue

 � LED non remplaçable

 � Batterie LiFePO4 - autonomie de 3 heures à 3 watts 

(batterie remplaçable)

EMERGENCY

TRI-PROOF LUMINAIRES  15

Info video

EMERGENCY

Emergency test button.

Notfall Testknopf.

Bouton de test d9urgence.

901778 

22 W 28 W 34 W 40 W

3500 lm 4300 lm 5000 lm 5700 lm

901779 

30 W 37 W 43 W 50W

4600 lm 5700 lm 6400 lm 7600 lm

Function powerswitch



Material number
Dimensions  

(mm)

902295 L 89 / H 51,8

Mounting tool / Befestigungswerkzeug / Outil de montage

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Solution for swivelling wall mounting

 � A valuable addition to almost all standard dampproof 

luminaires

 � For wall and ceiling mounting

 � 180° swivelling

 � Lösung für schwenkbare Wandmontage

 � Wertvolle Ergänzung zu fast allen marktüblichen 

Feuchtraumleuchten

 � Für Wand- und Deckenmontage geeignet

 � 180° schwenkbar

 � La solution pour un montage 

 � Un complément précieux à presque tous les lumi-

naires étanches courants du marché

 � Convient pour montage mural et au plafond

 � Pivotant à 180°

ACCESSORIES
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902295

With our 180° swivelling mounting tool, your mois-

ture-proof luminaires can be mounted on any wall or 

ceiling and rotated nexibly.

Mit unserem 180° schwenkbaren Befestigungswerk-

zeug lassen sich Ihre Feuchtraumleuchten beliebig an 

jede Wand oder Decke montieren und nexibel drehen.

Avec notre outil de oxation orientable à 180°, vos lu-

minaires étanches peuvent être installés sur n9importe 
quel mur ou plafond et pivotés de manière nexible.



Material number
Pendulum length 

(mm)

901537 L 100-1500

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Cable suspension for all models

 � Flexibly adjustable

 � Seilabhängung für alle Modelle

 � Flexibel einstellbar

 � Suspension par câble pour tous les modèles

 � Réglable de manière nexible

ACCESSORIES

TRI-PROOF LUMINAIRES  17

901537

With the nexible and adjustable cable suspension, the luminaires can be installed precisely 
and easily. The suspension system is suitable for all models and allows individual adjustment 

of the suspension height - ensuring optimal lighting for any application.

Mit der nexiblen und verstellbaren Seilabhängung lassen sich die Leuchten präzise und ein-

fach installieren. Die Seilabhängung ist für alle Modelle geeignet und ermöglicht eine indivi-

duelle Anpassung der Abhängehöhe - für eine optimale Ausleuchtung in jeder Anwendung.

Grâce à la suspension par câble nexible et réglable, les luminaires peuvent être installés de 
manière précise et simple. Le système de suspension convient à tous les modèles et permet 
un ajustement individuel de la hauteur de suspension - pour un éclairage optimal dans 

chaque application.



UNDERCABINET LIGHT SOLUTIONS
UNTERBAU-LICHTLÖSUNGEN 

SOLUTIONS D9ÉCLAIRAGE SOUS MEUBLE

18 UNDERCABINET LIGHT SOLUTIONS 



EN 

WELL-DESIGNED UNDERCABINET LIGHTING SOLUTIONS FOR FUNCTIONAL 

ILLUMINATION 

Clear functionality, versatile application options and practical technology deone our 
undercabinet lighting solutions. Whether in kitchens, workshops, wardrobes or utility 

rooms, the range offers suitable solutions for a wide variety of requirements wher-

ever space-saving and reliable light is needed. From simple applications to nexibly 
expandable solutions, these luminaires stand out with user-friendly technology and 
dependable performance.

DE 

DURCHDACHTE UNTERBAU-LICHTLÖSUNGEN FÜR FUNKTIONALE BELEUCH-

TUNG 

Klare Funktionalität, vielseitige Einsatzmöglichkeiten und praxisgerechte Technik 
zeichen unsere Unterbau-Lichtlösungen aus. Ob in Küche, Werkstätten, Kleider-

schränken oder Hauswirtschaftsräumen - das Sortiment bietet passende Lösungen 

für unterschiedlichste Anforderungen überall dort, wo platzsparendes und zuver-

lässiges Licht benötigt wird. Von einfachen Anwendungen bis hin zu nexibel erweiter-
baren Lösungen überzeugen die Leuchten durch anwenderfreundliche Technik und 
verlässliche Leistung.

FR 

DES SOLUTIONS D9ÉCLAIRAGE SOUS MEUBLE BIEN PENSÉES POUR UN ÉCLAI-

RAGE FONCTIONNEL 

Une fonctionnalité claire, des possibilités d9utilisation variées et une technologie 

pensée pour la pratique caractérisent nos solutions d9éclairage sous meuble. Que ce 

soit dans les cuisines, les ateliers, les armoires ou les buanderies, la gamme propose 

des solutions adaptées à des exigences très diverses, partout où un éclairage peu en-

combrant et oable est nécessaire. Des applications simples aux solutions modulables, 
ces luminaires séduisent par leur technologie conviviale et leur performance oable.

Collection

Produktwelt

Univers produit
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2700 K / 4000 K CCT 

switch

on / off 

switch

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 902728 white L 570 / W 60 / H 42 15 1450

M 902729 white L 870 / W 60 / H 42 20 2050

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Schuko plug, USB-A and USB-C ports for charging 

kitchen appliances, smartphones, etc.

 � Schuko plug and 1500 mm cable included

 � Electriocation is possible using the supplied cable or 
via a direct connection by removing the cover

 � CCT 2700 K / 4000 K adjustable via DIP switches on 
the product

 � Schuko Steckdose, USB-A und USB-C Port zum 
Laden von Küchengeräten, Smartphones etc.

 � Schuko Stecker und Kabel mit einer Länge von 

1500 mm inkludiert

 � Elektriozierung mit beiliegendem Kabel oder Direk-

tanschluss durch Abnahme der Abdeckung möglich

 � CCT 2700 K / 4000 K über DIP Schalter am Produkt 
einstellbar

 � Prise Schuko, ports USB-A et USB-C pour recharger les 
appareils de cuisine, les smartphones, etc.

 � Prise Schuko et câble de 1 500 mm inclus

 � L'électriocation est possible à l'aide du câble fourni ou 
par raccordement direct après avoir retiré le couvercle

 � Température de couleur (CCT) 2 700 K / 4 000 K, régla-

ble via des commutateurs DIP sur l'appareil

BRUMANO 
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2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

CCT 

switch

on / off 

switch

SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 901993 white L 570 / W 50 / H 13 10 1200

M 901994 white L 870 / W 50 / H 13 15 1800

S 902359 black L 570 / W 50 / H 13 10 1200

M 902361 black L 870 / W 50 / H 13 15 1800

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Eye-caring soft start - on / off switch

 � Euro plug and cable with a length of 1500 mm 

included

 � Removable end caps to conceal the screw connec-

tion

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K, adjustable via DIP 
switches on the product

 � Augenschonender Softstart - Ein- / Ausschalter

 � Euro Stecker und Kabel mit einer Länge von 1500 mm 

inkludiert

 � Endkappen abnehmbar um Verschraubung unsichtbar 

zu machen

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K über DIP-Schalter am 
Produkt einstellbar

 � Démarrage progressif confortable pour les yeux - 
interrupteur marche/arrêt

 � Prise Euro et câble d9une longueur de 1500 mm 
inclus

 � Embouts amovibles pour rendre la oxation par vis 
invisible

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K, réglable via des 
commutateurs DIP sur le produit

REPILADO 2 
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2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

CCT 

switch

on / off 

switch

SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 901995 white L 570 / W 24 / H 61 8 1050

M 901996 white L 870 / W 24 / H 61 13 1470

S 902362 black L 570 / W 24 / H 61 8 1050

M 902363 black L 870 / W 24 / H 61 13 1470

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Eye-caring soft start - on / off switch

 � Euro plug and cable with a length of 1500 mm 

included

 � Flexible application options - can be mounted on the 
side, front and rear

 � Includes adapter for gapless connection of multiple 
luminaires

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K adjustable via DIP 
switch on the product

 � Augenschonender Softstart - Ein- / Ausschalter

 � Eurostecker und Kabel mit einer Länge von 1500 mm 

inkludiert

 � Flexible Einsatzmöglichkeiten - seitlich, stirnseitig und 
rückseitig montierbar

 � Inklusive Adapter für den distanzlosen Anschluss 
mehrerer Leuchten

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K über DIP Schalter am 
Produkt einstellbar

 � Démarrage progressif Eye-carying - interrupteur 
marche/Arrêt

 � Prise européenne et câble de 1500 mm inclus

 � Options d'installation nexibles - peut être monté sur 
le côté, à l'avant ou à l'arrière  

 � Inclut un adaptateur pour le raccordement sans 
distance de plusieurs luminaires

 � Température de couleur (CCT) 2700 K / 4000 K / 
6500 K, réglable via un commutateur DIP situé sur 
l'appareil

RUSSCALLO 
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RUSSCALLO

Includes an adapter for connecting multiple 

luminaires without the need for spacers.

Inkl. Adapter für den distanzlosen Anschluss 

mehrerer Leuchten.

Adaptateur inclus pour le raccordement en série 

de plusieurs luminaires.



4000 K on / off 

touch button

SC3

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 902002 grey L 370 / W 25 / H 11 5 600

M 902003 grey L 470 / W 25 / H 11 6 700

L 902004 grey L 570 / W 25 / H 11 8 1000

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Touch button for on / off

 � Aluminium housing

 � Ultra-nat design

 � Connectable with different lengths

 � Power supply unit: Sold separately, mat. nr. 902001

 � Touch Button für Ein / Aus

 � Alugehäuse

 � Ultranache Bauweise

 � Verbindbar mit unterschiedlichen Längen

 � Netzteil separat erhältlich, Art. Nr. 902001

 � Bouton tactile marche/arrêt

 � Boîtier en aluminium

 � Design ultraplat

 � Disponible en différentes longueurs

 � Bloc d'alimentation vendu séparément, réf. 902001
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LERCA

The power supply for the LERCA series is not 

included in the scope of delivery. It is absolute-

ly essential for operating the light. Additional 

accessories, such as the optional connection 

cable, can be found on page 25.

Das Netzteil der LERCA-Serie ist nicht im Liefer-

umfang enthalten. Für den Betrieb der Leuchte 

ist dieses zwingend erforderlich. Weiteres 

Zubehör, wie das optionale Verbindungskabel, 

onden Sie auf Seite 25.

L9alimentation électrique de la série LERCA 

n9est pas comprise dans la livraison. Elle est 

indispensable au fonctionnement du luminaire. 

Vous trouverez d9autres accessoires, comme le 

câble de raccordement en option, à la page 25.



2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

CCT 

switch

on / off 

sensor

SC3

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 901997 white L 570 / W 32 / H 14 8 1000

M 901998 white L 870 / W 32 / H 14 12 1500

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Aluminium housing

 � Reacts without direct contact with the sensor

 � Different luminaire lengths can be nexibly connected 
to one another

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K adjustable via DIP 
switch

 � Alugehäuse

 � Berührungslose Steuerung für Ein / Aus und Dimmen 3 
reagiert ohne direkten Sensorkontakt

 � Unterschiedliche Leuchtenlängen lassen sich nexibel 
miteinander verbinden

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K über DIP Schalter 
einstellbar

 � Boîtier en aluminium

 � Commande sans contact pour marche/arrêt 
et variation 3 réagit sans contact direct avec le 
capteur

 � Différentes longueurs de luminaires peuvent être 
reliées entre elles de manière nexible.

 � Température de couleur (CCT) réglable via commu-

tateur DIP : 2700 K / 4000 K / 6500 K
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SELRINO

The power supply for the SELRINO series is not 

included in the scope of delivery. It is absolute-

ly essential for operating the light. Additional 

accessories, such as the optional connection 

cable, can be found on page 25.

Das Netzteil der SELRINO-Serie ist nicht im 

Lieferumfang enthalten. Für den Betrieb der 

Leuchte ist dieses zwingend erforderlich. Wei-

teres Zubehör, wie das optionale Verbindungs-

kabel, onden Sie auf Seite 25.

L9alimentation électrique de la série SELRINO 

n9est pas comprise dans la livraison. Elle est 

indispensable au fonctionnement du luminaire. 

Vous trouverez d9autres accessoires, comme le 

câble de raccordement en option, à la page 25.



Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

902001 black L 1500 24

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

901999 black L 100

Connection cable / Verbindungskabel / Câble de raccordement

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Optional for the LERCA and SELRINO series  � Optional für die Serien LERCA und SELRINO  � Optionnel pour les séries LERCA et SELRINO

Power supply / Netzteil / Alimentation électrique

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Required accessories for the LERCA and SELRINO 
series

 � Notwendiges Zubehör für die Serien LERCA und 

SELRINO
 � Accessoires nécessaires pour les séries LERCA et 

SELRINO

ACCESSORIES LERCA / SELRINO 
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2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 902007 white L 370 / W 56 / H 32 12 1500

M 902008 white L 470 / W 56 / H 32 16 2000

L 902009 white L 570 / W 56 / H 32 20 2500

XL 902011 white L 970 / W 56 / H 32 24 3200

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Eye-carying softstart

 � On / off switch or sensor switch freely selectable

 � Power supply according to customer requirements: 
directly from the wall, or with cable via socket outlet

 � Clips and 3M of adhesive tape for installation included

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K adjustable via DIP 
switch on the product before installation

 � Augenschonender Softstart

 � Ein- / Ausschalter oder Sensorschalter frei wählbar

 � Einspeisung nach Kundenwunsch: direkt aus der 
Wand oder mit Kabel über Steckdose

 � Clips und 3M Klebeband zur Montage inklusive

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K über DIP Schalter am 
Produkt vor der Montage einstellbar

 � Démarrage progressif pour le confort des yeux

 � Interrupteur marche/arrêt ou capteur au choix

 � Alimentation selon les souhaits du client : directe-

ment depuis le mur ou via câble sur prise

 � Clips et 3M de ruban adhésif pour l9installation inclus

 � CCT 2700 K / 4000 K / 6500 K réglable via interrupt-
eur DIP sur le produit avant l9installation

STRACCA 
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STRACCA

Probably the most nexible solution for your home. Ideal for installation 
in and under cabinets, this lighting solution can be used in straight 

lines as well as around corners and is optionally available with sensor 

and additional accessories.

Die wohl nexibelste Lösung für Ihr Zuhause. Ideal für den Einbau in 
und unter Schränken, lässt sich diese Lichtlösung sowohl in geraden 

Linien als auch über Eck einsetzen und ist optional mit Sensor sowie 

weiterem Zubehör erhältlich.

Probablement la solution la plus nexible pour votre intérieur. Idéale 
pour une installation dans et sous les meubles, cette solution 

d9éclairage peut être utilisée aussi bien en lignes droites qu9en angle et 

est disponible en option avec capteur ainsi que d9autres accessoires.



Thanks to the diverse connection options of our Stracca series, there are nu-

merous possible uses - perfect for integrating them harmoniously into your 

home. Technical information on the accessory items can be found on the next 

double page.

Dank der vielfältigen Verbindungsmöglichkeiten unserer Stracca-Serie ergeben 

sich zahlreiche Einsatzmöglichkeiten - perfekt, um sie harmonisch in Ihrem Zu-

hause zu integrieren. Die technischen Informationen zu den Zubehörartikeln 

onden Sie auf der nächsten Doppelseite.

Grâce aux nombreuses possibilités de raccordement offertes par notre série 

Stracca, les applications possibles sont multiples : l'idéal pour les intégrer har-

monieusement dans votre intérieur. Les informations techniques sur les articles 

d9accessoires se trouvent à la double page suivante.

Power supply switch with on / off switch.

Stromversorgung mit Ein- / Ausschalter.

Alimentation électrique avec interrupteur marche/arrêt.

Corner connector incl. cable.

Eckverbinder inkl. Kabel.

Raccord d'angle avec câble.

Power supply with sensor.

Schalter für die Stromversorgung mit Sensor.

Alimentation électrique avec capteur.

Direct connector for gap-free connection.

Direktverbinder für distanzlosen Anschluss.

Connecteur direct pour raccordement sans écart.

Connecting cable.

Verbindungskabel.

Câble de raccordement.

Supply cable with euro plug.

Versorgungskabel mit Eurostecker.

Câble d'alimentation avec oche européenne.

1.

4.

2.

5.

3.

6.

STRACCA
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Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902012 white L 90 / W 56 / H 34

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902013 white L 90 / W 56 / H 30

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902014 white L 100

Switch / Schalter / Interrupteur

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � For the power supply

 � On / off switch

 � For the STRACCA die Series

 � Für die Stromversorgung

 � Ein- / Ausschalter

 � Für die STRACCA Serie

 � Pour l9alimentation

 � Interrupteur marche/arrêt

 � Pour la série STRACCA

Sensor / Sensor / Capteur

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � For the power supply

 � On/off function via sensor

 � For the STRACCA die Series

 � Für die Stromversorgung

 � Ein- / Aus-Funktion mittels Sensor

 � Für die STRACCA Serie

 � Pour l9alimentation

 � Fonction marche/arrêt via un capteur

 � Pour la série STRACCA

Connecting cable / Verbindungskabel / Câble de raccordement

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Connection cable for connecting the light units

 � For the STRACCA die Series

 � Verbindungskabel zum Verbinden der Leuchtein-

heiten

 � Für die STRACCA Serie

 � Câble de raccordement pour relier les modules 
d'éclairage

 � Pour la série STRACCA

ACCESSORIES
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1.

2.

3.

Direct connector

Direktverbinder

Raccord direct

INCL. / INKL. / INCLUS

Direct connector

Direktverbinder

Raccord direct

INCL. / INKL. / INCLUS



Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902015 white L 68 / W 56 / H 32

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902016 white L 32 / W 18 / H 11

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902017 white L 1200

Corner connector / Eckverbinder / Raccord d'angle

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Inclusive cable

 � For the STRACCA die Series

 � Inklusive Kabel

 � Für die STRACCA Serie

 � Inclus avec câble

 � Pour la série STRACCA

Direct connector / Direktverbinder / Connecteur direct

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � For a close-otting connection

 � For the STRACCA die Series

 � Für distanzlosen Anschluss

 � Für die STRACCA Serie

 � Pour connexion sans distance

 � Pour la série STRACCA

Mains plug / Netzstecker / Fiche secteur

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Euro plug to C7 connector

 � For the STRACCA die Series

 � Eurostecker auf C7 Anschluss

 � Für die STRACCA Serie

 � Prise Euro sur connecteur C7

 � Pour la série STRACCA
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4000 K on / off 

switch

SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 901566 white L 600 / W 30 / H 40 10 1300

M 901567 white L 1200 / W 30 / H 40 20 2800

L 901568 white L 1500 / W 30 / H 40 24 3000

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Aluminium housing with on / off switch

 � Cable input sideways and backside possible

 � LED not replaceable

 � Alu-Gehäuse mit Ein- / Ausschalter

 � Kabeleinführung seitlich und rückseitig möglich

 � LED nicht tauschbar

 � Boîtier en aluminium avec interrupteur marche/arrêt

 � Entrée de câble possible sur le côté ou à l'arrière

 � LED non remplaçable

MATTANZA 
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MATTANZA

The cable can be routed either at the back or at the side.

Zuleitung erfolgt wahlweise rückseitig oder seitlich.

Le câblage peut être effectué soit à l'arrière, soit sur le côté.



4000 K SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 901569 white L 600 / W 75 / H 20 18 2000

M 901571 white L 1200 / W 75 / H 20 36 4600

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Flat housing

 � LED not replaceable

 � Flaches Gehäuse

 � LED nicht tauschbar

 � Logement plat

 � LED non remplaçable

SICCIAROTTA 
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4000 K SC3

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 902214 silver L 370 / W 40 / H 9 2,3 235

M 902215 silver L 570 / W 40 / H 9 3,5 350

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Battery luminaire with USB-A to USB-C charging 

function

 � Aluminium housing

 � PIR sensor with on / off / auto function

 � Magnetic mounting clips incl. fastening material

 � USB-A to USB-C charging cable included

 � Batterieleuchte mit USB-A auf USB-C Ladefunktion

 � Alugehäuse

 � PIR Sensor mit Ein / Aus / Auto Funktion

 � Magnetische Montageclips inkl. Befestigungsmaterial

 � USB-A auf USB-C Ladekabel inkludiert

 � Luminaire à batterie avec fonction de charge USB-A vers 

USB-C

 � Boîtier en aluminium

 � Capteur PIR avec fonction marche / arrêt / automatique

 � Clips de oxation magnétiques inclus avec le matériel de 
oxation

 � Câble de charge USB-A vers USB-C inclus

BENASCO 
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BENASCO

Sensor data 

Sensordaten

Données de capteur

2~3 min.

120° 2.5 m



2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

SC3

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

902752 white L 240 / W 32 / H 20 1,5 200

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Rechargeable via USB-C (charging time 1.5 hrs) - 
Operating time 2 hrs

 � Magnetic ball joint mount

 � Including mounting material

 � Aunadbar über USB-C (Ladezeit 1,5 Std.) - 
Leuchtdauer 2 Std.

 � Magnetische Kugelgelenk-Halterung

 � Inklusive Befestigungsmaterial

 � Rechargeable par USB-C (temps de charge : 1,5 h) -Auto-

nomie de 2 h

 � Support à rotule magnétique

 � Matériel de oxation inclus

GUMSI 
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GUMSI

Thanks to the magnetic ball joint, the light el-

ement is removable and can also be adjusted 

in all directions.

Dank des magnetischen Kugelgelenks ist das 

Lichtelement abnehmbar und zudem in alle 

Richtungen verstellbar.

Grâce à l9articulation sphérique magnétique, 

l9élément lumineux est amovible et orientable 
dans toutes les directions.



BATTEN LIGHTS
LICHTBALKEN 

RÉGLETTE LUMINEUSE
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EN

BATTEN LIGHTS FOR CLASSIC AND FUNCTIONAL LIGHTING SOLUTIONS 
Clear functionality, linear design and nexible application options deone our range of 
batten lights. This chapter includes both LED versions with integrated technology 
and classic models designed for nuorescent tubes, offering suitable solutions for a 
wide variety of requirements. Whether in work areas, corridors, utility rooms or other 
functional spaces, these luminaires stand out for their uniform illumination, practical 
technology and reliable performance.

DE

LICHTBALKEN FÜR KLASSISCHE UND FUNKTIONALE LICHTLÖSUNGEN 
Klare Funktionalität, lineares Design und nexible Einsatzmöglichkeiten zeichnen unser 
Sortiment an Lichtbalken aus. Das Kapitel umfasst sowohl LED-Varianten mit inte-
grierter Technologie als auch klassische Ausführungen mit Leuchtstoffröhren-Auf-
nahme und bietet damit passende Lösungen für unterschiedlichste Anforderungen. 
Ob in Arbeitsbereichen, Fluren, Nebenräumen oder funktionalen Anwendungen 3 die 
Leuchten überzeugen durch eine gleichmäßige Ausleuchtung, praxisgerechte Technik 
und verlässliche Leistung.

FR

RÉGLETTE LUMINEUSE POUR DES SOLUTIONS D9ÉCLAIRAGE CLASSIQUES ET 

FONCTIONNELLES 
Une fonctionnalité claire, un design linéaire et des possibilités d9application nexibles 
caractérisent notre gamme de réglette lumineuse. Ce chapitre comprend à la fois des 
versions LED à technologie intégrée et des modèles classiques conçus pour tubes 
nuorescents, offrant ainsi des solutions adaptées à des exigences très variées. Qu9il 
s9agisse d9espaces de travail, de couloirs, de pièces annexes ou d9autres applications 
fonctionnelles, ces luminaires séduisent par un éclairage homogène, une technologie 
pratique et une performance oable.

Collection

Produktwelt

Univers produit
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2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 902747 white L 600 / W 63 / H 76 20 2600

M 902748 white L 1200 / W 63 / H 76 40 5200

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Sturdy metal housing

 � Easy-to-adjust CCT switch

 � Robustes Metallgehäuse

 � CCT Switch einfach verstellbar

 � Boîtier métallique robuste

 � Commutateur CCT facilement réglable

VERDOLISE 
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4000 K SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 902771 white L 600 / W 50 / H 65 10 1650

S 902772 white L 600 / W 90 / H 65 20 3300

M 902773 white L 1200 / W 50 / H 65 15 2500

M 902774 white L 1200 / W 90 / H 65 30 5000

L 902775 white L 1500 / W 50 / H 65 23 3700

L 902776 white L 1500 / W 90 / H 65 46 7400

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Cost-effective lighting solution

 � Light source included

 � Replaceable T8 tube

 � Ökonomische Beleuchtungslösung

 � Leuchmittel inkludiert

 � T8 Röhre tauschbar

 � Solution d'éclairage économique

 � Ampoule incluse

 � Tube T8 remplaçable

MONTERUGA 
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HOME & OFFICE 
WOHNBEREICH & BÜRO 

MAISON ET BUREAU
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EN

LIGHT FOR PRODUCTIVE SPACES 

This range includes luminaires for living areas, home ofoces and ofoce spaces where 
functional and high-performance lighting is required. It offers suitable solutions for 
a variety of needs 3 from focused, eye-friendly working to balanced general lighting 
with nexibly adjustable colour temperature. Glare-free light, long service life and relia-

ble technology make these luminaires a suitable choice for spaces where productivi-
ty and comfort are equally important.

DE

LICHT FÜR PRODUKTIVE RÄUME 

Dieses Sortiment umfasst Leuchten für Wohnbereiche, Homeofoces und Büronä-

chen, in denen funktionales und leistungsstarkes Licht gefragt ist. Es bietet passende 
Lösungen für unterschiedliche Anforderungen 3 von konzentriertem, augenschonen-

dem Arbeiten bis zu einer ausgewogenen Grundbeleuchtung mit nexibel einstell-
barer Farbtemperatur. Blendfreies Licht, hohe Lebensdauer und verlässliche Technik 
machen diese Leuchten zu einer passenden Wahl für Räume, in denen Produktivität 
und Komfort gleichermaßen gefragt sind.

FR

LA LUMIÈRE POUR LES ESPACES PRODUCTIFS 

Cette gamme comprend des luminaires pour les espaces de vie, les bureaux à 
domicile et les bureaux, où un éclairage fonctionnel et performant est essentiel. Elle 
propose des solutions adaptées à différents besoins 3 du travail concentré et confor-
table pour les yeux à un éclairage général équilibré avec une température de couleur 
réglable de manière nexible. Une lumière sans éblouissement, une longue durée de 
vie et une technologie oable font de ces luminaires un choix adapté aux espaces où 
productivité et confort sont tout aussi importants.

Collection

Produktwelt
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Look for this button!

Suchen Sie nach diesem Button!

Cherchez le bouton !
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ZONE OF

GLARE

With a Unioed Glare Rating (UGR) of less than 19, these luminaires ensure low 
glare and provide comfortable, eye-friendly lighting 3 making it perfectly suited 
for ofoce environments and screen-based workstations.

Mit einem Unioed Glare Rating (UGR) von unter 19 sorgen diese Leuchten für 
eine besonders geringe Blendung und schaffen so eine angenehme, augen-
schonende Beleuchtung 3 ideal für den Einsatz in Büros und für bildschirmin-
tensive Arbeitsplätze.

Avec un indice d'éblouissement unioé (UGR) inférieur à 19, ces luminaires 
garantissent un faible éblouissement et offrent un éclairage confortable et res-
pectueux des yeux, ce qui les rend parfaitement adaptés aux environnements 
de bureau et aux postes de travail équipés d'écrans.

UGR<19



2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

power switch CCT 

switch
50.000 h / 

25.000 x
SC1

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

902205 white L 595 / W 595 / H 40 32,8 1900 / 3800 2600 / 5200

902206 white L 1245 / W 312 / H 40 33,6 1900 / 3800 2600 / 5200

902351 black L 595 / W 595 / H 40 32,8 1600 / 3100 2600 / 5200

902352 black L 1245 / W 312 / H 40 33,6 1600 / 3000 2600 / 5200

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Powerswitch - consumption controller for setting the 
desired wattage and lumens

 � Lighting planning data available via QR code

 � Easy installation and easy connection thanks to the 
quick connector

 � Removable and easy-to-clean slats

 � High-quality metal frame

 � Powerswitch - Verbrauchsregler zum Einstellen der 
gewünschten Wattage und Lumen

 � Lichtplanungsdaten über Dateien, QR Code erhältlich

 � Einfache Montage und einfacher Anschluss durch 
den Quick Connector

 � Abnehmbare und leicht zu reinigende Lamellen

 � Hochwertiger Metallrahmen

 � Powerswitch - régulateur de consommation per-
mettant de régler la puissance et le nux lumineux 
souhaités

 � Données de planiocation d9éclairage disponibles via 
code QR

 � Montage facile et raccordement simple grâce au 
connecteur rapide

 � Lames amovibles et faciles à nettoyer

 � Structure métallique de haute qualité

MARTELLIANO 
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Info video 

Light calculation

902205 902206 902351 902352902205 / 902351

18 W 36 W

2600 lm 5200 lm

902206 / 902352

18 W 36 W

2600 lm 5200 lm

Function powerswitch
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2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

power switch CCT 

switch
50.000 h / 

25.000 x
SC1

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

902208 white L 1185 / W 200 / H 45 34,4 1300 / 2600 2400 / 5200

902209 white L 1500 / W 200 / H 45 42,8 1700 / 3400 3200 / 6600

902323 white L 595 / W 595 / H 45 37,2 1900 / 3800 2700 / 5700

902353 black L 1185 / W 200 / H 45 34,4 1000 / 1800 2400 / 5200

902354 black L 1500 / W 200 / H 45 42,8 1300 / 2500 3200 / 6600

902356 black L 595 / W 595 / H 45 37,2 1400 / 2600 2700 / 5700

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Powerswitch - Verbrauchsregler zum Einstellen der 
gewünschten Wattage und Lumen

 � Lighting planning data available via QR code

 � Easy installation and easy connection thanks to the 
quick connector

 � Hochwertiger Metallrahmen

 � Powerswitch - Verbrauchsregler zum Einstellen der 
gewünschten Wattage und Lumen

 � Lichtplanungsdaten über Dateien, QR Code erhältlich

 � Einfache Montage und einfacher Anschluss durch 
den Quick Connector

 � Hochwertiger Metallrahmen

 � Powerswitch - régulateur de consommation per-
mettant de régler la puissance et le nux lumineux 
souhaités

 � Données de planiocation d9éclairage disponibles via 
code QR

 � Montage facile et raccordement simple grâce au 
connecteur rapide

 � Structure métallique de haute qualité

PIETRANGELI 
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Light calculation

902208, 902353 902209, 902354 902323, 902356902208 / 902353

18 W 36 W

2400 lm 5200 lm

902209 / 902354

22 W 45 W

3200 lm 6600 lm

902323 / 902356

20 W 40 W

2700 lm 5700 lm

Function powerswitch
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2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

power switch CCT 

switch
50.000 h / 

25.000 x
SC1

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

902211 white L 1500 / W 76 / H 56 34,5 1600 / 3200 3000 / 5900

902355 black L 1500 / W 76 / H 56 34,5 1500 / 2900 3000 / 5900

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Powerswitch for setting the desired wattages and 
lumens

 � Light bar connectable

 � Elegant solution thanks to the high-quality material

 � Powerswitch zum Einstellen der gewünschten Watt-
agen und Lumen

 � Lichtbalken verbindbar

 � Elegante Lösung aufgrund des hochwertigen 
Materials

 � Commutateur permettant de régler la puissance et le 
nux lumineux souhaités

 � Barre d'éclairage modulable

 � Une solution élégante grâce à des matériaux de 
haute qualité

ROCCAMORICE 
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Light calculation

902211 902355

Function powerswitch

902211

20 W 40 W

3000 lm 5900 lm

902355

20 W 40 W

3000 lm 5900 lm



3000 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

IP44/20 power switch CCT 

switch
50.000 h / 

25.000 x
SC2

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

902212 white L 595 / W 595 / H 34 36,5 2800 / 3500 / 3800 3600 / 4500 / 5000

902213 white L 620 / W 620 / H 34 36,5 2900 / 3600 / 4000 3600 / 4500 / 5000

902357 black L 595 / W 595 / H 34 36,5 2700 / 3400 / 3800 3600 / 4500 / 5000

902358 black L 620 / W 620 / H 34 36,5 2700 / 3400 / 3800 3600 / 4500 / 5000

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Insert panel

 � Powerswitch - consumption controller for setting the 
desired wattage and lumens

 � Lighting planning data available via QR code

 � Many applications thanks to front-side IP44 protec-

tion

 � High-quality metal frame

 � CCT 3000 K / 4000 K / 6000 K adjustable via DIP 
switch on the product before installation

 � Einlegepanel 

 � Powerswitch - Verbrauchsregler zum Einstellen der 
gewünschten Wattage und Lumen

 � Lichtplanungsdaten über QR Code erhältlich

 � Viele Anwendungsbereiche durch frontseitigen IP44 
Schutz

 � Hochwertiger Metallrahmen

 � CCT 3000 K / 4000 K / 6000 K über DIP Schalter am 
Produkt vor der Montage einstellbar

 � Panneau encastrable

 � Interrupteur d9alimentation 3 régulateur de con-

sommation pour régler la puissance et les lumens 
souhaités

 � Données de planiocation d9éclairage disponibles via 
code QR

 � Nombreuses applications grâce à la protection IP44 
côté face

 � Cadre en métal de haute qualité

 � CCT 3000 K / 4000 K / 6000 K réglable via interrupt-
eur DIP sur le produit avant l9installation

COLFIORITO 
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Light calculation

902212 902213 902357 902358

Function powerswitch

902212 / 902213 / 902357 / 902358

28 W 36 W 40 W

3600 lm 4500 lm 5000 lm
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Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902375 white L 598 / W 598 / H 50

902376 white L 623 / W 623 / H 50

902377 black L 598 / W 598 / H 50

902378 black L 623 / W 623 / H 50

FRAME / RAHMEN / CADRE
EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Plug-in mounting frame for minimum space require-

ments

 � Steckbarer Aufbaurahmen für minimalen Platzver-
brauch

 � Cadre de montage enochable pour un encombre-

ment réduit

ACCESSORIES COLFIORITO 
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Material number Colour
Pendulum length 

(mm)

902325 white 1500

902332 black 1500

Material number
Dimensions  

(mm)

902324 L 1000

WIRE SUSPENSION / SEILABHÄNGUNG / SUSPENSION

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Including plugs and screws for quick and secure 

fastening

 � Ideal for modern room concepts and open ceiling 

structures

 � Optimal addition for discreet, design-orientated 

suspension of your LED Luminaires

 � Inklusive Dübel und Schrauben für eine schnelle und 

sichere Befestigung

 � Ideal für moderne Raumkonzepte und offene De-

ckenkonstruktionen

 � Optimale Ergänzung für eine dezente, designorien-

tierte Aufhängung von LED-Leuchten

 � Vis et chevilles fournies pour une oxation rapide et 
sûre

 � Idéal pour les aménagements intérieurs modernes et 

les plafonds ouverts

 � Complément optimal pour une suspension discrète 

et orientée design des luminaires LED

WIRE SUSPENSION / SEILABHÄNGUNG / SUSPENSION

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Wire cable connected to canopy 3 no separate 

drilling required

 � Discreet and design-oriented appearance

 � Length includes power cable

 � Drahtseil mit Baldachin verbunden - keine separate 

Bohrung erforderlich

 � Dezentes und designorientiertes Erscheinungsbild

 � Länge inklusive Stromleitung

 � Câble métallique relié au plafonnier 3 aucun perçage 

séparé nécessaire

 � Aspect discret et orienté design

 � Longueur incluant le câble d9alimentation

ACCESSORIES COLFIORITO 

ACCESSORIES MARTELLIANO, PIETRANGELI, 

ROCCAMORICE 
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902324
The wire suspension for our COLFIORITO LED panel enables 

stylish and nexible ceiling mounting. It is used exclusively for me-

chanical fastening - without an electrical function. The high-quali-
ty metal cable ensures stability and a modern, noating look.

Die Seilaufhängung für unser COLFIORITO LED-Panel ermöglicht 

eine stilvolle und nexible Deckenmontage. Sie dient ausschließlich 
der mechanischen Befestigung - ohne elektrische Funktion. Das 
hochwertige Metallseil sorgt für Stabilität und einen modernen, 

schwebenden Look.

La suspension à câble de notre panneau LED COLFIORITO permet 

un montage au plafond à la fois élégant et nexible. Elle est utilisée 
exclusivement pour la oxation mécanique, sans aucune fonction 
électrique. Le câble métallique de haute qualité garantit la stabil-
ité et confère au panneau un aspect moderne et aérien.

902325, 902332
For both color variants of the rope suspen-

sion, the electrical power supply is included 

as standard.

Bei beiden Farbvarianten der Seilaufhängung 
ist die Stromversorgung serienmäßig ent-
halten.

Pour les deux versions de couleur de la sus-

pension à câbles, l'alimentation électrique est 
fournie de série.
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WALL & CEILING LUMINAIRES 
WAND- & DECKENLEUCHTEN 

LUMINAIRES MURAUX ET PLAFONNIERS

48 WALL & CEILING LUMINAIRES



EN

WALL AND CEILING LUMINAIRES FOR A WIDE RANGE OF APPLICATIONS 

Whether in interiors, stairwells or outdoor areas, this range offers suitable lighting 

solutions wherever robust and well-designed lighting is required. Different require-

ments in residential and commercial settings can be met with the various versions 

available. High protection ratings, durable technology and practical mounting sys-

tems ensure easy handling and a broad range of applications.

DE

WAND- UND DECKENLEUCHTEN FÜR VIELSEITIGE EINSATZBEREICHE 

Ob in Innenräumen, Treppenhäusern oder Außenbereichen 3 überall dort, wo eine 

robuste und durchdachte Beleuchtung gefragt ist, bietet dieses Sortiment passende 

Lösungen. Unterschiedliche Anforderungen in Wohn- und Gewerbebereichen lassen 

sich mit den verschiedenen Ausführungen gezielt abdecken. Hohe Schutzarten, lang-

lebige Technik und praktische Montagesysteme sorgen dabei für eine unkomplizierte 

Handhabung und ein breites Einsatzspektrum.

FR

LUMINAIRES MURAUX ET PLAFONNIERS POUR DE MULTIPLES APPLICATIONS 

Que ce soit dans les espaces intérieurs, les cages d9escalier ou les zones extérieures, 

cette gamme propose des solutions d9éclairage adaptées partout où un éclairage 

robuste et bien pensé est requis. Les différentes versions permettent de répondre de 

manière ciblée aux exigences variées des espaces résidentiels et commerciaux. Des 

indices de protection élevés, une technologie durable et des systèmes de montage 

pratiques garantissent une manipulation simple et un large éventail d9applications.

Collection

Produktwelt

Univers produit
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3000 K

warm

WHITE

IP54 SC1

3000 K

warm

WHITE

IP54 SC1

Material number Housing colour Cover colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

901524 white steel opal plastic Ø 260 / H 65 12 1600

901525 white steel opal plastic Ø 310 / H 65 18 2250

901526 white steel opal plastic Ø 430 / H 75 36 4600

Material number Housing colour Cover colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

901527 white steel opal plastic Ø 310 / H 65 18 2250

with sensor / mit Sensor / avec capteur
EN Description DE Beschreibung FR Description

 � LED not replaceable  � LED nicht tauschbar  � LED non remplaçable

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � LED not replaceable  � LED nicht tauschbar  � LED non remplaçable

APPRODO 

50 WALL & CEILING LUMINAIRES

901527

This products are equipped 

with an integrated microwave 

sensor.

Diese Artikel sind mit einem 

integrierten Mikrowellensensor 

ausgestattet.

Ces articles sont équipés d9un 

capteur micro-ondes intégré.

5 sec. - 3 min.

360° 5 -10 m



3000 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

IP54 SC1

Material number Colour Housing colour
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

901529 black white steel Ø 340 / H 65 120° 18 2250

901528 satin nickel white steel Ø 340 / H 65 120° 18 2250

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Colour temperature adjustable via wall switch

 � Flat, modern design

 � Farbtemperatur über Wandschalter einstellbar

 � Flaches, modernes Design

 � Température de couleur réglable à l'aide d'un inter-

rupteur mural

 � Design plat et moderne

MARGIDORE 
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MARGIDORE

Colour Temperature can be adjusted in 3 stages using the light switch: 

Mode 1: 3000 Kelvin 

Mode 2: 4000 Kelvin 

Mode 3: 6500 Kelvin

Die Farbtemperatur lässt sich über den Lichtschalter in drei Stufen einstellen: 

Modus 1: 3000 Kelvin 

Modus 2: 4000 Kelvin 

Modus 3: 6500 Kelvin

La température de couleur peut être réglée sur 3 niveaux à l'aide de l'inter-

rupteur : 

Mode 1 : 3 000 kelvins 

Mode 2 : 4 000 kelvins 

Mode 3 : 6 500 kelvins

Mode 1 Mode 2 Mode 3



3000 K

warm

WHITE

IP54 SC2

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

901576 white Ø 300 / H 30 120° 16,4 2500

901572 black Ø 300 / H 30 120° 16,4 2500

901577 white Ø 390 / H 30 120° 20,2 3200

901573 black Ø 390 / H 30 120° 20,2 3200

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Direct illumination downwards, indirect illumination 

upwards

 � Flat, modern design

 � LED not replaceable

 � Direkte Beleuchtung nach unten, indirekte Beleuch-

tung nach oben

 � Flaches, modernes Design

 � LED nicht tauschbar

 � Éclairage direct vers le bas, éclairage indirect vers le 

haut

 � Design plat et moderne

 � LED non remplaçable

MINERARIO 
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3000 K

warm

WHITE

IP54 SC2

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

901578 white L 290 / W 290 / H 30 120° 16,4 2400

901574 black L 290 / W 290 / H 30 120° 16,4 2400

901579 white L 390 / W 390 / H 30 120° 20,4 3000

901575 black L 390 / W 390 / H 30 120° 20,4 3000

902342 white L 570 / W 300 / H 30 120° 20 3200

902341 black L 570 / W 300 / H 30 120° 20 3200

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Direct illumination downwards, indirect illumination 

upwards

 � Flat, modern design

 � LED not replaceable

 � Direkte Beleuchtung nach unten, indirekte Beleuch-

tung nach oben

 � Flaches, modernes Design

 � LED nicht tauschbar

 � Éclairage direct vers le bas, éclairage indirect vers le 

haut

 � Design plat et moderne

 � LED non remplaçable

MINERARIO 
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2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

IP54 CCT 

switch

SC2

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

901531 white Ø 260 / H 50 16,5 1700 2100

901532 white Ø 310 / H 50 20 2100 2500

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � For the installation and operation of the light unit, the 

universal mounting plate with article number 901536 

is required.

 � CCT via dip switch 2700 K / 4000 K / 6500 K

 � Für die Montage und den Betrieb der Leuchteinheit 

wird die Universal-Montageplatte mit der Artikelnum-

mer 901536 benötigt.

 � CCT über DIP Schalter 2700 K / 4000 K / 6500 K

 � Pour le montage et le fonctionnement de l9unité 

lumineuse, la plaque de montage universelle portant 

le numéro d9article 901536 est requise.

 � CCT réglable via interrupteur DIP 2700 K / 4000 K / 

6500 K

CASTAGNETO 

D
E

T
A

IL

 -
 C

CT switch
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Info video 



2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

IP54 CCT 

switch

SC2

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

901535 white Ø 310 / H 50 20 2100 2500

with sensor / mit Sensor / avec capteur
EN Description DE Beschreibung FR Description

 � For the installation and operation of the light unit, the 

universal mounting plate with article number 901536 

is required.

 � CCT via dip switch 2700 K / 4000 K / 6500 K

 � Für die Montage und den Betrieb der Leuchteinheit 

wird die Universal-Montageplatte mit der Artikelnum-

mer 901536 benötigt.

 � CCT über DIP Schalter 2700 K / 4000 K / 6500 K

 � Pour le montage et le fonctionnement de l9unité 

lumineuse, la plaque de montage universelle portant 

le numéro d9article 901536 est requise.

 � CCT réglable via interrupteur DIP 2700 K / 4000 K / 

6500 K

CASTAGNETO 

D
E

T
A

IL

 -
 CCT switch

WALL & CEILING LUMINAIRES 55

Info video 

901535

Sensor data 

Sensordaten

Données de capteur

30 sec.

360° 5 m



2700 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

IP54 CCT 

switch

SC2

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

901533 white L 260 / W 260 / H 50 16,5 1790 2100

901534 white L 310 / W 310 / H 50 20 2100 2500

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � For the installation and operation of the light unit, the 

universal mounting plate with article number 901536 

is required.

 � CCT via dip switch 2700 K / 4000 K / 6500 K

 � Für die Montage und den Betrieb der Leuchteinheit 

wird die Universal-Montageplatte mit der Artikelnum-

mer 901536 benötigt.

 � CCT über DIP Schalter 2700 K / 4000 K / 6500 K

 � Pour le montage et le fonctionnement de l9unité 

lumineuse, la plaque de montage universelle portant 

le numéro d9article 901536 est requise.

 � CCT réglable via interrupteur DIP 2700 K / 4000 K / 

6500 K

CASTAGNETO 

D
E

T
A

IL

 -
 C

CT switch
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Info video 



Material number Colour
Dimensions  

(mm)

901536 white Ø 200 / H 20

Mounting plate / Montageplatte / Plaque de montage
EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Suitable for all 5 light units

 � With bayonet mount and connection terminal

 � Passend für alle 5 Leuchteinheiten

 � Mit Bayonettverschluss und Anschluss klemme

 � Compatible avec les 5 modules d'éclairage

 � Avec oxation à baïonnette et borne de raccordement

CASTAGNETO 

D
E

T
A

IL

 -
 open / close butto

n
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901536

The mounting plate allows quick and effort-

less installation and removal of CASTAGNETO 

luminaires.

Die Montageplatte ermöglicht eine schnelle und 

mühelose Installation sowie Demontage der 

CASTAGNETO Leuchten.

La plaque de montage permet une installation 

et un démontage rapides et sans effort des 

luminaires CASTAGNETO.



EMERGENCY & EXIT LIGHTS
NOT- UND NOTAUSGANGSLEUCHTEN  

ÉCLAIRAGE DE SECOURS ET DE SIGNALISATION

58 EMERGENCY & EXIT LIGHTS



EN

RELIABLE EMERGENCY AND EXIT LUMINAIRES FOR SAFE ORIENTATION 

Whether in commercial areas, public facilities or technical environments, this range 

offers suitable solutions for a wide variety of safety requirements. From efocient 
emergency lighting to clear and reliable escape route signage, these luminaires stand 

out with modern technology, practical features and high operational reliability.

DE

ZUVERLÄSSIGE NOT- UND NOTAUSGANGSLEUCHTEN FÜR SICHERE 

ORIENTIERUNG 

Ob in gewerblichen Bereichen, öffentlichen Einrichtungen oder technischen Umge-

bungen 3 dieses Sortiment bietet passende Lösungen für unterschiedliche Sicher-

heitsanforderungen. Von efozienter Notbeleuchtung bis hin zu klarer und zuverläs-

siger Fluchtwegkennzeichnung überzeugen die Leuchten durch moderne Technik, 
praxisgerechte Ausstattung und hohe Betriebssicherheit.

FR

LUMINAIRES DE SECOURS ET DE SIGNALISATION FIABLES POUR UNE 

ORIENTATION EN TOUTE SÉCURITÉ 

Que ce soit dans des espaces commerciaux, des établissements publics ou des 

environnements techniques, cette gamme propose des solutions adaptées à des 

exigences de sécurité très variées. De l9éclairage de secours efocace à la signalisation 
claire et oable des voies d9évacuation, ces luminaires séduisent par leur technologie 
moderne, leurs équipements pratiques et leur grande oabilité de fonctionnement.

Collection

Produktwelt

Univers produit
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6000 K

WHITE

cold

50.000 h / 

24.000 x

IP65

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

902202 white L 355 / W 64 / H 118 3 AC 138lm / DC 152lm

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Detection range 20 meters.

 � Duration or standby selectable via connection

 � Autotest function

 � 4 directional arrows included (left, right, up, down)

 � Continuous mode or standby mode selectable

 � 3 hours bridging period

 � LiFePO4 battery - available as a replacement item

 � Erkennungsreichweite 20 Meter

 � Dauer oder Bereitschaft durch Anschluss wählbar

 � Autotestfunktion

 � 4 Richtungspfeile inkludiert (links, rechts, oben, unten)

 � Dauermodus oder Bereitschaftsmodus wählbar

 � 3 Stunden Überbrückungszeitraum

 � LiFePO4 Batterie - als Ersatzartikel verfügbar

 � Portée de détection : 20 mètres.

 � Durée ou mode veille sélectionnable via la connexion

 � Fonction d'autotest

 � 4 nèches directionnelles incluses (gauche, droite, 
haut, bas)

 � Mode continu ou mode veille sélectionnable

 � Autonomie de secours de 3 heures

 � Batterie LiFePO4 - disponible en pièce de rechange

EXIT A 
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6000 K

WHITE

cold

50.000 h / 

24.000 x

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

902203 white L 310 / W 35 / H 233 3 AC 20lm / DC 38lm

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Wall and ceiling mounting possible

 � Detection range 20 meters

 � Duration or standby selectable via jumper

 � Autotest function

 � 4 directional arrows included (left, right, up, down)

 � Continuous mode or standby mode selectable

 � 3 hours bridging period

 � LiFePO4 battery - available as a replacement item

 � Wand- und Deckenmontage möglich

 � Erkennungsreichweite 20 Meter

 � Dauer oder Bereitschaft durch Jumper

 � Autotestfunktion

 � 4 Richtungspfeile inkludiert (links, rechts, oben, unten)

 � Dauermodus oder Bereitschaftsmodus wählbar

 � 3 Stunden Überbrückungszeitraum

 � LiFePO4 Batterie - als Ersatzartikel verfügbar

 � Montage mural ou au plafond possible

 � Portée de détection : 20 mètres

 � Durée de fonctionnement ou mode veille sélection-

nable via un cavalier

 � Fonction d'autotest

 � 4 nèches directionnelles incluses (gauche, droite, 
haut, bas)

 � Mode continu ou mode veille sélectionnable

 � Autonomie de secours de 3 heures

 � Batterie LiFePO4 - disponible en pièce de rechange

EXIT B 
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6000 K

WHITE

cold

50.000 h / 

24.000 x

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

902204 white L 270 / W 30 / H 130 3 AC 14lm / DC 46lm

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Wall and ceiling mounting possible

 � Detection range 20 meters

 � Duration or standby selectable via connection

 � Autotest function

 � 4 directional arrows included (left, right, up, down)

 � Continuous mode or standby mode selectable

 � 3 hours bridging period

 � LiFePO4 battery - available as a replacement item

 � Wand- und Deckenmontage möglich

 � Erkennungsreichweite 20 Meter

 � Dauer oder Bereitschaft durch Anschluss wählbar

 � Autotestfunktion

 � 4 Richtungspfeile inkludiert (links, rechts, oben, unten)

 � Dauermodus oder Bereitschaftsmodus wählbar

 � 3 Stunden Überbrückungszeitraum

 � LiFePO4 Batterie - als Ersatzartikel verfügbar

 � Possibilité de montage mural ou au plafond

 � Portée de détection : 20 mètres

 � Durée ou mode veille sélectionnable via la connexion

 � Fonction d'autotest

 � 4 nèches directionnelles incluses (gauche, droite, 
haut, bas)

 � Mode continu ou mode veille sélectionnable

 � Autonomie de secours de 3 heures

 � Batterie LiFePO4 - disponible en pièce de rechange
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3000 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

CCT 

switch

50.000 h / 

25.000 x

IP65 SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 902217 white Ø 255 / H 43 14 1700

M 902218 white Ø 352 / H 47 22 3100

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � With emergency light function

 � Rechargeable battery 30,000 hours, 24-hour charg-

ing time

 � LiFePO4 battery replaceable

 � Bridging period 3 hours

 � PIR sensor

 � Additional cable (phase) is required for continuous 

current

 � CCT 3000 K / 4000 K / 6500 K adjustable via DIP 

switch on the product before installation

 � Mit Notlichtfunktion

 � Akku 30.000 Stunden, 24 Stunden Ladezeit

 � LiFePO4 Akku wechselbar

 � Überbrückungszeitraum 3 Stunden

 � PIR Sensor

 � Zusätzliche Leitung (Phase) wird für Dauerstrom 

benötigt

 � CCT 3000 K / 4000 K / 6500 K über DIP Schalter am 

Produkt vor der Montage einstellbar

 � Avec fonction éclairage de secours

 � Batterie rechargeable d'une durée de vie de 30 000 

heures, temps de charge de 24 heures

 � Batterie LiFePO4 remplaçable

 � Autonomie de secours de 3 heures

 � Capteur PIR

 � Un câble supplémentaire (phase) est nécessaire pour 

le courant continu

 � Température de couleur (CCT) réglable à 3000 K / 

4000 K / 6500 K via un commutateur DIP situé sur le 

produit avant l'installation

CONAVARELLA 
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CONAVARELLA

Thanks to the internal connection between L and LS, the luminaires detect whether mains voltage is present. In the event of 

a power failure, they automatically switch to battery operation. Requirement: A separate cable from the socket to the ceiling 

outlet, ideal during power outages.

Dank der internen Verbindung zwischen L und LS erkennen die Leuchten, ob Netzspannung anliegt. Bei einem Stromausfall 

schalten sie automatisch auf Batteriebetrieb um. Voraussetzung: Ein separates Kabel von der Steckdose zum Deckenauslass, 

Ideal bei Stromausfällen.

Grâce à la connexion interne entre L et LS, les luminaires détectent la présence de tension secteur. En cas de coupure de courant, 

ils passent automatiquement en fonctionnement sur batterie. Condition : un câble séparé de la prise jusqu9à la prise au plafond, 

idéal en cas de panne de courant.
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FLOODLIGHTS 
AUSSENSTRAHLER 

PROJECTEURS EXTÉRIEURS
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EN

POWERFUL FLOODLIGHTS FOR VERSATILE APPLICATIONS 
Our EGLO Expert noodlights stand for reliable illumination, robust technology and 
nexible application options outdoors. Whether in courtyards, driveways, storage areas 
or gardens, the range offers suitable solutions for a wide variety of requirements. 
From compact versions to high-performance models, these noodlights impress with 
high light output, long-lasting quality and practical functionality.

DE

LEISTUNGSSTARKE AUSSENSTRAHLER FÜR VIELSEITIGE EINSATZBEREICHE 
Unsere EGLO Expert Außenstrahler stehen für zuverlässige Ausleuchtung, robuste 
Technik und nexible Einsatzmöglichkeiten im Außenbereich. Ob an Hof, Einfahrt, La-
gerplatz oder im Garten 3 das Sortiment bietet passende Lösungen für unterschied-
lichste Anforderungen. Von kompakten Ausführungen bis hin zu leistungsstarken 
Varianten überzeugen die Strahler durch hohe Lichtleistung, langlebige Qualität und 
praxisgerechte Funktionalität.

FR

PROJECTEURS EXTÉRIEURS PUISSANTS POUR DES APPLICATIONS VARIÉES 
Nos projecteurs extérieurs EGLO Expert se distinguent par un éclairage oable, une 
technologie robuste et des possibilités d9utilisation nexibles en extérieur. Que ce soit 
dans les cours, les entrées, les zones de stockage ou les jardins, la gamme propose 
des solutions adaptées à des exigences très diverses. Des versions compactes aux 
modèles plus puissants, ces projecteurs séduisent par leur puissance lumineuse éle-
vée, leur qualité durable et leur fonctionnalité pratique.

Collection

Produktwelt

Univers produit
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4000 K

neutral

WHITE

IP65 SC2

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

S 902391 white L 160 / W 60 / H 130 20 2400

M 902392 white L 185 / W 60 / H 165 30 3600

L 902393 white L 205 / W 60 / H 190 50 6000

L 902394 white L 205 / W 60 / H 190 50 8000

S 902386 black L 160 / W 60 / H 130 20 2400

M 902387 black L 185 / W 60 / H 165 30 3600

L 902388 black L 205 / W 60 / H 190 50 6000

L 902389 black L 205 / W 60 / H 190 50 8000

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Can be swivelled in all directions

 � Homogeneous light distribution due to mat real glass 
panel

 � Sensor and ground spike optionally available

 � In alle Richtungen schwenkbar

 � Homogene Lichtverteilung durch mattes Echtglas-
panel

 � Sensor und Erdspieß optional erhältlich

 � Peut pivoter dans toutes les directions

 � Répartition homogène de la lumière grâce à son 
panneau en verre mat véritable

 � Capteur et piquet de terre disponibles en option

MACHIO 
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MACHIO

Flexible mounting bracket.

Flexible Montagehalterung.

Support de oxation nexible.



Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902397 black Ø 35 / H 100

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902396 white L 45 / W 50 / H 65

902395 black L 45 / W 50 / H 65

Sensor / Sensor / Capteur
EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Adjustable  � Einstellbar  � Réglable

Ground spike / Erdspieß / Piquet

ACCESSORIES MACHIO 
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902395, 

902396
Sensor data 

Sensordaten

Données de capteur

10 sec. - 10 min.

ò 3 - 2000 lx

2 - 12 m



3000 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

IP65 SC1

Size Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

M 902402 white L 245 / W 225 / H 175 160° 50 6100

M 902403 white L 245 / W 225 / H 175 160° 100 12000

L 902404 white L 350 / W 225 / H 225 160° 180 23000

M 902398 black L 245 / W 225 / H 175 160° 50 6100

M 902399 black L 245 / W 225 / H 175 160° 100 12000

L 902401 black L 350 / W 225 / H 225 160° 180 23000

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Elegant detection oeld in housing colour

 � Pre-assembled mounting box for user-friendly 
installation

 � LED unit is simply connected by snapping into place

 � Can be nexibly swivelled for horizontal and vertical 
alignment

 � Sensor optionally available

 � Erkennungsfeld elegant in Gehäusefarbe

 � Vormontierte Montagebox für eine benutzerfreund-
liche Installation

 � LED-Einheit wird lediglich durch Einrasten verbunden

 � Flexibel schwenkbar für horizontale und vertikale 
Ausrichtung

 � Sensor optional erhältlich

 � Zone de détection élégante dans la couleur du boîtier

 � Boîte de montage montée et installée (conviviale)

 � L9unité LED se connecte simplement par encliquetage

 � Orientable de manière nexible pour un alignement 
horizontal et vertical

 � Boîtier de montage prémonté pour une installation 
facile à réaliser

EPIFANO 

70 FLOODLIGHTS



SC3

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902406 white L 60 / W 62 / H 44

902405 black L 60 / W 62 / H 44

Sensor / Sensor / Capteur

ACCESSORIES EPIFANO 

D
E

T
A
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902405, 

902406
Sensor data 

Sensordaten

Données de capteur

7-420 sec.
 

ò 5-2000 lx

165° 5-10 m



SENSORS 
SENSOREN 

CAPTEURS
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EN

RELIABLE MOTION DETECTORS FOR VERSATILE APPLICATIONS 

This range offers well-designed sensor solutions for demand-based and convenient 

lighting control indoors and outdoors. Whether on walls, ceilings, in entrance areas, 

damp rooms or interior installations, the products stand for nexible application 
options, practical functions and reliable technology. From classic infrared motion 

detectors to day & night, presence, recessed, wireless and microwave solutions, the 

range offers suitable solutions for a wide variety of requirements.

DE

ZUVERLÄSSIGE BEWEGUNGSSENSOREN FÜR VIELSEITIGE 

ANWENDUNGSBEREICHE 

Dieses Sortiment bietet durchdachte Sensorlösungen für eine bedarfsgerechte und 

komfortable Lichtsteuerung im Innen- und Außenbereich. Ob an Wänden, Decken, in 

Eingangsbereichen, Feuchträumen oder im Innenausbau 3 die Produkte stehen für 

nexible Einsatzmöglichkeiten, praxisgerechte Funktionen und zuverlässige Technik. 
Von klassischen Infrarot-Bewegungssensoren bis hin zu Day-&-Night-, Präsenz-, 
Einbau-, Funk- und Mikrowellenlösungen onden sich passende Lösungen für unter-
schiedlichste Anforderungen.

FR

DÉTECTEURS DE MOUVEMENT FIABLES POUR DES APPLICATIONS VARIÉES 

Cette gamme propose des solutions de capteurs bien pensées pour une commande 

de l9éclairage confortable et adaptée aux besoins, à l9intérieur comme à l9extérieur. 
Qu9ils soient installés sur les murs, les plafonds, dans les entrées, les pièces humides 

ou les aménagements intérieurs, ces produits se distinguent par leur nexibilité 
d9utilisation, leurs fonctions pratiques et leur technologie oable. Des détecteurs de 
mouvement infrarouges classiques aux solutions jour/nuit, de présence, encastrées, 
sans ol et à micro-ondes, la gamme offre des solutions adaptées à des exigences très 
diverses.

Collection
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DETECT ME BASIC 

DETECT ME FLEX 

74 SENSORS

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Standard wall-mounted motion detector

 � Compact build and minimalist design

 � Classic motion detector for standard applications

 � Horizontally adjustable

 � Standard-Bewegungsmelder für die Wand

 � Kompakte Bauform und minimalistisches Design

 � Klassischer Bewegungsmelder für Standardanwen-

dungen

 � Horizontal schwenkbar

 � Détecteur de mouvement standard pour montage 

mural

 � Forme compacte et design épuré

 � Détecteur de mouvement classique pour applica-

tions standard

 � Orientable horizontalement

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � 2-in-1 motion detector for nexible applications

 � Flexible mounting on walls or ceilings

 � Can be swivelled horizontally and vertically

 � Extra high IP rating (IP65)

 � 2-in-1-Bewegungsmelder für nexible Anwendungen

 � Flexible Montage an Wand oder Decke

 � Horizontal und vertikal schwenkbar

 � Extra hoher IP-Grad (IP65)

 � Détecteur de mouvement 2-en-1 pour des applica-

tions nexibles

 � Installation nexible au mur ou au plafond

 � Orientable horizontalement et verticalement

 � Indice de protection IP très élevé (IP65)

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Brightness 

(lx)

902811 black L 55 / H 70 / D 80 Infrared IP44 10 sec. - 7 min. 10-2000

902812 white L 55 / H 70 / D 80 Infrared IP44 10 sec. - 7 min. 10-2000

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902733 black L 130 / W 40 / H 30 Infrared IP65 3 sec. - 15 min. 180 10-2000 12

902734 white L 130 / W 40 / H 30 Infrared IP65 3 sec. - 15 min. 180 10-2000 12
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DETECT ME DUAL PRO 

DETECT ME CEILING 

76 SENSORS

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � 3-in-1 (wall, ceiling, corner) motion detector with 
2 sensors

 � Flexible mounting on walls, ceilings and in corners

 � Can be swivelled horizontally and vertically

 � Dual detectors for greater accuracy

 � Higher IP rating (IP54)

 � 3-in-1 (Wand, Decke, Ecke) Bewegungsmelder mit 
2 Sensoren

 � Flexible Montage an Wand, Decke und Ecke

 � Horizontal und vertikal schwenkbar

 � Doppel-Detektoren für höhere Genauigkeit

 � Höherer IP-Grad (IP54)

 � Détecteur de mouvement 3-en-1 (mur, plafond, angle) 
avec 2 capteurs

 � Installation nexible au mur, au plafond et dans les angles

 � Orientable horizontalement et verticalement

 � Double capteur pour une plus grande précision

 � Indice de protection IP élevé (IP54)

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Ceiling-mounted motion detector

 � Compact build and minimalist design

 � Full 360° coverage

 � Higher IP rating (IP54)

 � Bewegungsmelder für Deckenmontage

 � Kompakte Bauform und minimalistisches Design

 � Vollnächige 360° Erfassung

 � Höherer IP-Grad (IP54)

 � Détecteur de mouvement pour montage au plafond

 � Forme compacte et design épuré

 � Couverture à 360° sur toute la surface

 � Indice de protection IP élevé (IP54)

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902737 black L 110 / W 80 / H 65 Infrared IP54 10 sec. - 15 min. 180 / 360 10-2000 12

902738 white L 110 / W 80 / H 65 Infrared IP54 10 sec. - 15 min. 180 / 360 10-2000 12

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902813 black Ø 90 / D 55 Infrared IP54 10 sec. - 15 min. 360 10-2000 12

902814 white Ø 90 / D 55 Infrared IP54 10 sec. - 15 min. 360 10-2000 12
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DETECT ME DUAL 
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EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Slim-line motion detector for wall mounting

 � Compact build and minimalist design

 � Slim-line wall mounting

 � Flacher Bewegungsmelder für die Wand

 � Kompakte Bauform und minimalistisches Design

 � Flache Wandmontage

 � Détecteur de mouvement plat pour montage mural

 � Forme compacte et design minimaliste

 � Montage mural plat

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Dual motion detector with two detection zones

 � Flexible installation on walls or ceilings

 � Can be swivelled horizontally and vertically

 � Dual detectors for greater accuracy

 � Extra-high IP rating (IP65)

 � Dual-Bewegungsmelder mit zwei Erfassungszonen

 � Flexible Montage an Wand oder Decke

 � Horizontal und vertikal schwenkbar

 � Doppel-Detektoren für höhere Genauigkeit

 � Extra hoher IP-Grad (IP65)

 � Détecteur de mouvement double avec deux zones 
de détection

 � Installation nexible au mur ou au plafond

 � Orientable horizontalement et verticalement

 � Double capteur pour une plus grande précision

 � Indice de protection IP très élevé (IP65)

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class

Detection angel 

(°)

Distance 

(m)

902815 black L 100 / W 100 / H 50 Infrared IP44 160 12

902816 white L 100 / W 100 / H 50 Infrared IP44 160 12

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902735 black L 100 / W 80 / H 40 Infrared IP65 3 sec. - 15 min. 180 / 360 10-2000 12

902736 white L 100 / W 80 / H 40 Infrared IP65 3 sec. - 15 min. 180 / 360 10-2000 12



DETECT ME DUSK 

DETECT ME PRESENCE 
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EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Sensor with day / night detection

 � Simple lighting automation with a day and night 

sensor

 � Switches luminaires on automatically when it gets 

dark

 � Melder mit Tag- / Nachterkennung

 � Einfache Lichtautomatisierung mit Day & Night 
Sensor

 � Schaltet Leuchten bei Dunkelheit automatisch ein

 � Détecteur avec fonction jour / nuit

 � Automatisation simple de l'éclairage grâce au capteur 

jour/nuit

 � Allume automatiquement les lumières lorsqu'il fait 

sombre

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Motion detector for the slightest movements

 � Motion sensor for detecting people in the room

 � Reacts to the slightest movements and remains 

active as long as someone is in the room

 � Full 360° coverage

 � Präsenzmelder für feinste Bewegungen

 � Präsenzsensor für Erkennung von Personen im Raum

 � Reagiert auf Mikrobewegungen und bleibt aktiv, so-

lange sich eine Person im Raum beondet.

 � Vollnächige 360° Erfassung

 � Détecteur de présence pour les mouvements les plus 

inomes

 � Capteur de présence pour la détection de personnes 

dans la pièce

 � Réagit aux micro-mouvements, reste actif tant 
qu'une personne se trouve dans la pièce

 � Couverture à 360° sur toute la surface

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class

Brightness 

(lx)

902817 black L 65 / H 95 / D 35 Day & Night IP44 2-100

902818 white L 65 / H 95 / D 35 Day & Night IP44 2-100

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902744 white L 100 / W 100 / H 25 Real Presence 

Sensor (24 GHz)

IP20 10 sec. - 15 min. 360 10-2000 1-6



DETECT ME RECESSED 

DETECT ME RADAR 
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EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Built-in ceiling-mounted motion detector

 � Barely visible thanks to nush-mounted installation

 � Full 360° coverage

 � Eingebauter Bewegungsmelder für die Decke

 � Kaum sichtbar durch Einbaumontage

 � Vollnächige 360° Erfassung

 � Détecteur de mouvement encastrable au plafond

 � Pratiquement invisible grâce à son montage encastré

 � Couverture à 360° sur toute la surface

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Microwave detector for longer ranges

 � Detection even through thin materials (e.g. shower 
glass panels)

 � Discreet, square design

 � Full 360° coverage

 � Mikrowellenmelder für größere Reichweiten

 � Erkennung auch durch dünne Materialien (z.B. Dusch-

glaswände)

 � Unauffälliges, quadratisches Design

 � Vollnächige 360° Erfassung

 � Détecteur à micro-ondes pour une plus grande 
portée

 � Détection même à travers des matériaux ons (par 
exemple, une paroi de douche en verre)

 � Design carré, discret

 � Couverture à 360° sur toute la surface

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902731 black Ø 75 / H 5 / ET 60 Infrared IP65 10 sec. - 15 min. 360 10-2000 12

902732 white Ø 75 / H 5 / ET 60 Infrared IP65 10 sec. - 15 min. 360 10-2000 12

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902743 white L 80 / W 80 / H 30 Microwave IP20 3 sec. - 15 min. 360 10-2000 10



DETECT ME INWALL 

DETECT ME TRIPROOF 
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EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Built-in infrared detector for wall mounting

 � Designed for indoor wall mounting

 � Discreet, square design

 � Can be switched on and off directly at the switch, 

even during continuous operation

 � Eingebauter Infrarotmelder für die Wand

 � Wandeinbau für den Innenraum

 � Unauffälliges, quadratisches Design

 � Auch in Dauerbetrieb direkt am Schalter umschaltbar

 � Détecteur infrarouge encastrable mural

 � Encastrement mural pour usage intérieur

 � Design carré, discret

 � Commutable directement à l'aide d'un interrupteur, 
même en fonctionnement continu

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Motion detectors for nush-mounted and sur-
face-mounted installation

 � Ample space for tri-proof and outdoor cabling

 � 4 cable entries and 2 PG13.5 cable glands

 � Extremely high IP rating (IP66)

 � Bewegungsmelder für Einbau und Aufputzmontage

 � Genügend Platz für Feuchtraum- und Aussenleitun-

gen

 � 4 Kabeleinlässe und 2 PG13,5 Kabelverschraubungen

 � Extrem hoher IP-Grad (IP66)

 � Détecteur de mouvement pour montage encastré 

et en saillie

 � Espace sufosant pour les câbles destinés aux locaux 
humides et à l'extérieur

 � 4 entrées de câbles et 2 presse-étoupes PG13,5

 � Indice de protection IP extrêmement élevé (IP66)

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902742 white L 80 / W 80 / H 50 Infrared IP20 3 sec. - 7 min. 120 10-2000 10

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902741 white L 75 / W 85 / H 60 Infrared IP66 3 sec. - 30 min. 240 10-2000 12



DETECT ME PLUG 
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EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Retroot socket-mounted motion detector

 � Discreet integration into the socket

 � Perfect for table or noor luminaires

 � Can also be switched on and off directly at the 

switch, even during continuous operation

 � Steckdosen-Bewegungsmelder zum Nachrüsten

 � Unauffällige Integration in Steckdose

 � Perfekt für Tisch- oder Stehleuchten

 � Auch in Dauerbetrieb direkt am Schalter umschaltbar

 � Détecteur de mouvement à brancher pour une 
installation a posteriori

 � Intégration discrète dans une prise électrique

 � Idéal pour les lampes de table ou les lampadaires

 � Commutable directement depuis l'interrupteur, 

même en fonctionnement continu

Material number Colour
Dimensions  

(mm)
Sensor type IP class Timer

Detection angel 

(°)

Brightness 

(lx)

Distance 

(m)

902739 white L 75 / W 25 / H 105 Infrared IP20 3 sec. - 7 min. 120 10-2000 2-9



LED T8/G13 TUBES 
LED T8/G13 RÖHREN 

TUBES LED T8/G13
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EN

Perfect replacement for nuorescent tubes that are operated in combination with a 
starter. Our T8 tubes are available in lengths of 600 mm, 1200 mm and 1500 mm as 
well as various light colours and functions. The dummy starter is included. Space-sav-
ing and powerful at the same time - our LED tubes.

DE

Perfekter Ersatz für Leuchtstoffröhren, die in Kombination mit einem Starter betrieben 
werden. Unsere T8 Tubes sind in den Längen 600 mm, 1200 mm und 1500 mm sowie 
verschiedenen Lichtfarben und Funktionen erhältlich. Unsere LED-Röhren sind nicht 
nur platzsparend und leistungsstark, sondern werden auch inklusive Starter-Dummy 
geliefert.

FR

Le remplacement idéal pour les tubes nuorescents fonctionnant avec un starter. Nos 
tubes T8 sont disponibles en longueurs de 600 mm, 1 200 mm et 1 500 mm, ainsi 
qu'en différentes teintes de lumière et fonctionnalités. Le faux starter est inclus. À la 
fois compacts et puissants : nos tubes LED.

Collection

Produktwelt

Univers produit
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Material Number
Dimensions  

(mm)

Beam angle 

(°)

Wattage  

(W)

Lumen  

(lm)

Light colour  

3000 K 

Light colour  

4000 K

Light colour  

6500 K
Sensor EEI Class

110448* 1200 180° 15 2500 ñ C

110449* 1500 180° 23 3700 ñ C

110337 1200 180° 15 1700 ñ E

110338 1500 180° 23 2600 ñ E

110339* 600 180° 10 1650 ñ C

110341* 1200 180° 15 2500 ñ C

110342* 1500 180° 23 3700 ñ C

110343 1200 180° 15 1700 ñ E

110344 1500 180° 23 2600 ñ E

110472 600 180° 10 1100 ñ E

110345 1200 180° 15 1700 ñ E

110346 1500 180° 23 2600 ñ E

110347* 1200 180° 15 2400 ñ ñ C

110348* 1500 180° 23 3700 ñ ñ C

110349 600 180° 10 1100 ñ E

Our T8 tubes are available in different versions. Depending on the model, 
different light colours, lumen packages, functions and lengths are available.

Unsere T8 Röhren sind in verschiedenen Ausführungen erhältlich. Je nach 
Modell stehen unterschiedliche Lichtfarben, Lumenpakete, Funktionen so-
wie Längen zur Auswahl.

Nos tubes T8 sont disponibles en différentes versions. Selon le modèle, 
différents coloris de lumière, nux lumineux, fonctions et longueurs sont 
proposés.

All T8 tubes at a glance
Alle T8 Röhren auf einen Blick / Tous les tubes T8 en un coup d9Sil

* Our premium T8 tubes in energy efociency class C are characterized by their high lumen output and break-resistant PC casing.

   Unsere hochwertigen T8-Röhren der Energieefozienzklasse C zeichnen sich durch ihre hohe Lichtleistung und ihr bruchsicheres PC-Gehäuse aus. 

   Nos tubes T8 haut de gamme, classés en classe d'efocacité énergétique C, se distinguent par leur nux lumineux élevé et leur boîtier en PC résistant aux chocs.
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Replace old T8 nuorescent tubes with new 
LED T8 tubes
Alte T8 Leuchtstoffröhren durch neue LED T8 Röhren ersetzen / Remplacer les anciens tubes nuorescents T8 par de nouveaux tubes LED T8

Our advice
You don9t know if your luminaire is suitable for our LED T8 tubes with G13 base? 
Check if the luminaire in which you want to use the new LED tube has a starter. 
If so, our EGLO LED tubes can be used in your luminaire.

Unser Ratschlag
Sie wissen nicht, ob Ihre Leuchte für unsere LED T8 Röhren mit G13 Sockel geeignet ist? 
Überprüfen Sie, ob die Leuchte, in der die neue LED Röhre zum Einsatz kommen soll, einen Starter hat.  
Ist dies der Fall, sind unsere EGLO LED-Röhren für Ihre Leuchte geeignet.

Notre conseil
Vous ne savez pas si votre luminaire est compatible avec nos tubes LED T8 à culot G13 ? 
Vérioez si le luminaire dans lequel vous souhaitez installer le nouveau tube LED est équipé d'un starter. 
Si c'est le cas, nos tubes LED EGLO peuvent être utilisés dans votre luminaire.

Is your luminaire suitable for LED T8 replacement?

Check whether your current T8 nuorescent tube is operated with a starter. If so, it can easily be replaced with an EGLO LED T8 tube with G13 
base. Simply replace the existing starter with the supplied starter dummy.

Sind Ihre Leuchten für den LED T8 Tausch geeignet?

Prüfen Sie, ob Ihre bisherige T8 Leuchtstoffröhre mit einem Starter betrieben wird. Ist das der Fall, kann sie einfach durch eine EGLO LED T8 
Röhre mit G13 Sockel ersetzt werden. Tauschen Sie dazu den vorhandenen Starter gegen den mitgelieferten Starter-Dummy aus.

Votre luminaire est-il compatible avec un remplacement par un tube LED T8 ?

Vérioez si votre tube nuorescent T8 actuel fonctionne avec un starter. Si c9est le cas, il peut être facilement remplacé par un tube LED T8 
EGLO à culot G13. Il sufot de remplacer le starter existant par le starter dummy fourni.
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PC COATING
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110339 G13-LED-T8-TUBE

1650 lm neutral

WHITE
4000 K C

A

G

L 590, Ø 28

10 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

PC

PC Coa
ti

n
g

110341 G13-LED-T8-TUBE

2500 lm neutral

WHITE
4000 K C

A

G

L 1214, Ø 28

15 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

PC

PC Coa
ti

n
g

110342 G13-LED-T8-TUBE

3700 lm neutral

WHITE
4000 K C

A

G

L 1514, Ø 28

23 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

PC

PC Coa
ti

n
g

9008606313068

,!0AI6A6-dbdagi!

9008606313075

,!0AI6A6-dbdahf!

9008606313082

,!0AI6A6-dbdaic!



PC

PC Coa
ti

n
g

Shatterproof 
These articles are encased in a plastic cover and therefore break-resistant.

Bruchhemmend
Diese Artikel sind mit einer Kunststoffhülle umgeben und dadurch bruchhemmend.

Incassables

Ces articles sont recouverts d'une coque en plastique et sont donc résistants aux chocs.
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110347 G13-LED-T8-TUBE

2400 lm neutral

WHITE
4000 K C

A

G

L 1214, Ø 28

15 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

Motion Sensor

PC

PC Coa
ti

n
g

110348 G13-LED-T8-TUBE

3700 lm neutral

WHITE
4000 K C

A

G

L 1514, Ø 28

23 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

Motion Sensor

PC

PC Coa
ti

n
g
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110448 G13-LED-T8-Tube

2500 lm 3000 K C
A

G

L 1214, Ø 28

15 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

25000 h

15 W ~ 152 W

80 CRI ,!0AI6A6-dhhfjg!
9008606377596

110449 G13-LED-T8-Tube

3700 lm 3000 K C
A

G

L 1514, Ø 28

23 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

25000 h

23 W ~ 212 W

80 CRI ,!0AI6A6-dhhgac!
9008606377602



WITHOUT PC COATING
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110337 G13-LED-T8-TUBE

1700 lm warm

WHITE
3000 K E

A

G

L 1214, Ø 28

15 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

110338 G13-LED-T8-TUBE

2600 lm warm

WHITE
3000 K E

A

G

L 1514, Ø 28

23 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

,!0AI6A6-dbcjig!
9008606312986

,!0AI6A6-dbcjjd!
9008606312993
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110349 G13-LED-T8-TUBE

1100 lm neutral

WHITE
4000 K E

A

G

L 590, Ø 28

10 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

110343 G13-LED-T8-TUBE

1700 lm neutral

WHITE
4000 K E

A

G

L 1214, Ø 28

15 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

110344 G13-LED-T8-TUBE

2600 lm neutral

WHITE
4000 K E

A

G

L 1514, Ø 28

23 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

,!0AI6A6-dcfije!
9008606325894

,!0AI6A6-dbdaag!
9008606313006

,!0AI6A6-dbdabd!
9008606313013
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110345 G13-LED-T8-TUBE

1700 lm 6500 K E
A

G

L 1214, Ø 28

15 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

110472 G13-LED-T8-TUBE

1100 lm 6500 K E
A

G

L 600, Ø 28

10 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

110346 G13-LED-T8-TUBE

2600 lm 6500 K E
A

G

L 1514, Ø 28

23 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

10

,!0AI6A6-dbdaca!
9008606313020

,!0AI6A6-dbdaca!
9008606313020

,!0AI6A6-dbdadh!
9008606313037



EGLO WORLDWIDE 3 SALES COMPANIES
EGLO WELTWEIT 3 VERTRIEBSGESELLSCHAFTEN
EGLO WORLDWIDE 3 SOCIÉTÉS DE VENTE

  AUSTRIA 

 EGLO LEUCHTEN GMBH 

 Heiligkreuz 22 
 6136   Pill 
 T: +43 5242 6996 110   | F: +43 5242 6996 972 
 info-austria@eglo.com    

  AUSTRALIA 

 EGLO LIGHTING AUSTRALIA 

 5/339 Archero eld Road 
 4077   Richlands | Queensland 
 T: +61 7 3375 1413   | F: +61 7 3375 1412 
 info@eglolighting.com.au    

  BELGIUM 

 EGLO BELGIUM BV 

 Antwerpsesteenweg 247 
 2950   Kapellen 
 T: +32 3 250 60 80    
 info-belgium@eglo.com    

  BOSNIA AND HERZEGOVINA 

 EGLO RASVJETA BH D.O.O. 

 Hrgovi Donji 178 
 76250   Gradacac 
 T: +387 35 86 85 00   | F: +387 35 82 44 41 
 info-Bosnia-Herzegovina@eglo.com   | info@eglo.ba 

  BULGARIA 

 EGLO BULGARIA EOOD 

 Main Road Burgas-Soo a | area 5th kilometer | Building EGLO 
 8000   Burgas 
 T: +359 888 755 509    
 info-bulgaria@eglo.com    

  CANADA 

 EGLO CANADA INC. 

 20700 Route Transcanadienne 
 H9X 4B7   Baie D9Ufré, Quebec 
 T: +1 514 457 5483   | F: +1 514 457 5487 
 info-canada@eglo.com    

  CHILE 

 EGLO CHILE ILUMINACIÓN LTDA. 

 Av. Américo Vespucio Norte 1930 
   Conchali - Santiago de Chile 
 T: +562 2 595 2222    
 info-chile@eglo.com    

  CHINA 

 Dongguan Eglo China Lighting Co., Ltd 

 Room 101 of Building 1, No. 1 Shangqiao Industrial 
Road, Dongcheng Street, 
   Dongguan City, Guangdong Province. 
 T: +86 769 2203 3866   | F: +86 769 2203 6866 
 info-china@eglo.com    

  COLOMBIA 

 EGLO COLOMBIA ILUMINACIÓN SAS 

 Autopista Norte 800 Mts adelante del Peaje de los Andes
Costado Oriental Km 19 Lote 30 
   Bogott - Chia 
 T: +57 (1) 744 2339    
 info-colombia@eglo.com    

  COSTA RICA 

 EGLO COSTA RICA 

 Centro Comercial Calle Real local #8 de la sucursal del 
BAC San José 800 metros al norte Guachipilín de Escaz_ 
   San José, Costa Rica 
 T: +506-2289-4690   | F: +506-2100-6384 
 info-costarica@eglo.com    

  CROATIA 

 EGLO RASVJETA D.O.O. 

 Jadranska avenija 9 
 10020   Zagreb 
 T: +385 1 379 40 62   | F: +385 1 379 41 04 
 info-croatia@eglo.com    

  CZECH REPUBLIC 

 EGLO CZ+SK s.r.o. 

 Ntchodskt 2479/63 
 193 00   Praha 9 
 T: +420 281 924 163    
 info-czechrepublic@eglo.com    

  DENMARK 

 EGLO DANMARK A/S 

 Agerbakken 20 
 8362   Hørning 
 T: +45 70 22 55 11    
 info-denmark@eglo.com    

  ESTONIA 

 MOODNE VALGUSTUS AS 

 Rwvala pst. 7 
 10143   Tallinn 
 T: +372 667 6670   | F: +372 631 3195 
 info-estonia@eglo.com    

  FINLAND 

 EGLO FINLAND OY 

 Malmin raitti 17A 
 00700   Helsinki 
 T: +358 20 7649 820    
 info-o nland@eglo.com    

  FRANCE 

 EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL 

 Z.A. Jeune Bois | 2 Rue de la Martinique 
 68274   Wittenheim 
 T: +33 3 89 62 50 30   | F: +33 389 6250 49 
 info-france@eglo.com    

  GERMANY 

 EGLO LEUCHTEN HANDELS GMBH 

 Kleinbahnstr. 35 
 59759   Arnsberg 
 T: +49 2932 6269 0   | F: +49 2932 6269 39 
 info-germany@eglo.com    

  GREAT BRITAIN AND IRELAND 

 EGLO UK LTD. 

 54 Denington Rd, Denington Industrial Estate 
 NN8 2QH   Wellingborough.  UK 
 T: +44 1604 790 986    
 info-UK@eglo.com    

 Sykias 2 and parodos dekeleias 
 13679   Acharnai 
 T: +30 21 0800 2363    

 EGLO LUX KFT. 

 FQ _t 143/A 
 2120   Dunakeszi 
 T: +36 27 341 353    
 info-hungary@eglo.com    

 Building/ Block-I, Plot No. 286-289, Sector-3, Phase-II 
 123501   Bawal, Rewari, Haryana 
 T: +91 98116 48330    
 info-india@eglo.com    

 Via Giotto, 4 
 31021   Mogliano Veneto (TV) 
 T: +39 041 45 66 245   | F: +39 041 45 74 066  

 EGLO KAZAKHSTAN LLP 

 Nur-Alatau setllement, Koksarai street, bld. 40 
 050045   Almaty 
 T: +7 727 293 25 20 | M: +7 701 031 00 00    
 info-kazakhstan@eglo.com    

 EGLO KOSOVA LLC 

 Lugisht e qytetit pn 
 20000   Prizren 
 T: +383 44 216 687 | SHOP: +383 49 699 100     

 Rwvala pst.7 
 10143   Tallinn 
 T: +370 652 49923 | T: +372 667 6670    

 Rwvala pst.7 
 10143   Tallinn 
 T: +370 652 49923 | T: +372 667 6670    
 info-lithuania@eglo.com    

 B-07-13, Empire Soho, Empire Subang, Jalan SS 16/1, 
 47500   Subang Jaya, Selangor Darul Ehsan. 
 T: +60162115313    

 EGLO M�XICO ILUMINACI¼N S DE RL DE CV 

 Prolongación Avenida López Mateos Sur N°3561, 

 C.P. 45645   Tlajomulco de Z_ñiga | Jalisco 
 T: +52 33 3687 20 95    

 EGLO LIGHTING MIDDLE EAST FZE 

 P.O. BOX 262073, LOB6, OFFICE G18 
   Jebel Ali, Dubai 
 T: +97 148810080   | F: +97 148810081 

 219 Bd Med Zerktouni. Suite: 67 
 20330   Casablanca 
 T: +212 522 98 80 25 / -05    
 info-global@eglo.com   | info.africa@eglo.com 

 Innovatiepark 20 
 4906 AA   Oosterhout (NB) 
 T: +31 162 48 28 30    

 Gardermovegen 95B 
 2030   Nannestad 
 T: +47 63 888500   | F: +47 63 888501 

 Av Primavera 1419 
   Distrito de Santiago de Surco y Departamento de 

 T: +51 902 763 635    

 EGLO POLSKA SP. Z O.O. 

 Ul. Dpwi�kowa 2 
 02-857   Warszawa 
 T: +48 22 644 57 55 | T: +48 22 644 89 82    
 info-poland@eglo.com    

 EGLO PORTUGAL ILUMINA��O, LDA 

 Rua Fonte Parada, 125 
 4595-434   Seroa-Pa�os de Ferreira 
 T: +351 255 890 000    

 EGLO ROMANIA PRODEXIM SRL. 

 077125   Magurele - Ilfov 
 T: +40 314 250 902   | F: +40 314 250 899 

 Varshavskoe shosse 3 | Ofo ce 23 
 117105   Moscow 
 T: +7495 789 4311    

 Stefana Prvoven~anog 28 
 11000   Beograd 
 T: +381 11 3981 366   | T: +381 11 44 28 465 

 EGLO CZ+SK s.r.o 

 Ntchodskt 2479/63 
 193 00   Praha 9 
 T: +421 313 211 551    

 Jadranska avenija 9 
 10020   Zagreb 
 T: +385 1 379 40 62   | F: +385 1 379 41 04 

 Avda. de Castilla,1 (Edf. Best Point) 2° Planta - Oo cina 

 28830   San Fernando de Henares, Madrid 
 T: +34 91 677 90 44   | F: +34 91 677 03 04 

 512 50   Svenljunga 
 T: +46 340 623 505    
 info-sweden@eglo.com    

 EGLO SCHWEIZ AG 

 Seetalstrasse 142 
 6032   Emmen 
 T: +41 41 268 69 59    
 info-switzerland@eglo.com    

 EGLO Ayd1nlatma ithalat ­ihracat Ltd. Éti. 

 Eybp Sultan Mah. Sekmen Cad. No:18/2 
 34885   Sancaktepe / Istanbul Samandira 
 T: +90 216 311 09 -02 / -03 / -04   | 
F: +90 216 311 09 / -05 

 EGLO UKRAINE LTD 

 Vatslava Gavela boulevard, 6/7-A 
 03124   Kyiv 
 T: +38 067 670 58 61 | T: +38 067 236 52 35    
 info-ukraina@eglo.com   | infoshop2@eglo.com 

 EGLO USA, INC. 

 30725 Solon Industrial Parkway 
 44139   Solon, Ohio 
 T: +1 404 477 5601   | F: +1 404 420 2977 
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 T: +43 5242 6996 110   | F: +43 5242 6996 972 

 5/339 Archero eld Road 
 4077   Richlands | Queensland 
 T: +61 7 3375 1413   | F: +61 7 3375 1412 
 info@eglolighting.com.au    

 Antwerpsesteenweg 247 
 2950   Kapellen 
 T: +32 3 250 60 80    

 Hrgovi Donji 178 
 76250   Gradacac 
 T: +387 35 86 85 00   | F: +387 35 82 44 41 
 info-Bosnia-Herzegovina@eglo.com   | info@eglo.ba 

 Main Road Burgas-Soo a | area 5th kilometer | Building EGLO 
 8000   Burgas 
 T: +359 888 755 509    

 20700 Route Transcanadienne 
 H9X 4B7   Baie D9Ufré, Quebec 
 T: +1 514 457 5483   | F: +1 514 457 5487 
 info-canada@eglo.com    

 Av. Américo Vespucio Norte 1930 
   Conchali - Santiago de Chile 
 T: +562 2 595 2222    
 info-chile@eglo.com    

 Dongguan Eglo China Lighting Co., Ltd 

 Room 101 of Building 1, No. 1 Shangqiao Industrial 
Road, Dongcheng Street, 
   Dongguan City, Guangdong Province. 
 T: +86 769 2203 3866   | F: +86 769 2203 6866 
 info-china@eglo.com    

 Autopista Norte 800 Mts adelante del Peaje de los Andes
Costado Oriental Km 19 Lote 30 
   Bogott - Chia 
 T: +57 (1) 744 2339    

 Centro Comercial Calle Real local #8 de la sucursal del 
BAC San José 800 metros al norte Guachipilín de Escaz_ 
   San José, Costa Rica 
 T: +506-2289-4690   | F: +506-2100-6384 

 Jadranska avenija 9 
 10020   Zagreb 
 T: +385 1 379 40 62   | F: +385 1 379 41 04 

 EGLO CZ+SK s.r.o. 

 Ntchodskt 2479/63 
 193 00   Praha 9 
 T: +420 281 924 163    
 info-czechrepublic@eglo.com    

 EGLO DANMARK A/S 

 Agerbakken 20 
 8362   Hørning 
 T: +45 70 22 55 11    
 info-denmark@eglo.com    

 Rwvala pst. 7 
 10143   Tallinn 
 T: +372 667 6670   | F: +372 631 3195 

 Malmin raitti 17A 
 00700   Helsinki 
 T: +358 20 7649 820    
 info-o nland@eglo.com    

 Z.A. Jeune Bois | 2 Rue de la Martinique 
 68274   Wittenheim 
 T: +33 3 89 62 50 30   | F: +33 389 6250 49 

 Kleinbahnstr. 35 
 59759   Arnsberg 
 T: +49 2932 6269 0   | F: +49 2932 6269 39 

 EGLO UK LTD. 

 54 Denington Rd, Denington Industrial Estate 
 NN8 2QH   Wellingborough.  UK 
 T: +44 1604 790 986    
 info-UK@eglo.com    

  GREECE 

 EGLO HELLAS A.E. 

 Sykias 2 and parodos dekeleias 
 13679   Acharnai 
 T: +30 21 0800 2363    
 info-greece@eglo.com    

  HUNGARY 

 EGLO LUX KFT. 

 FQ _t 143/A 
 2120   Dunakeszi 
 T: +36 27 341 353    
 info-hungary@eglo.com    

  INDIA 

 EGLO INDIA PRIVATE LIMITED 

 Building/ Block-I, Plot No. 286-289, Sector-3, Phase-II 
 123501   Bawal, Rewari, Haryana 
 T: +91 98116 48330    
 info-india@eglo.com    

  ITALY 

 EGLO ITALIANA S.R.L. 

 Via Giotto, 4 
 31021   Mogliano Veneto (TV) 
 T: +39 041 45 66 245   | F: +39 041 45 74 066  
 info-italy@eglo.com    

  KAZAKHSTAN 

 EGLO KAZAKHSTAN LLP 

 Nur-Alatau setllement, Koksarai street, bld. 40 
 050045   Almaty 
 T: +7 727 293 25 20 | M: +7 701 031 00 00    
 info-kazakhstan@eglo.com    

  KOSOVO 

 EGLO KOSOVA LLC 

 Lugisht e qytetit pn 
 20000   Prizren 
 T: +383 44 216 687 | SHOP: +383 49 699 100     
 info-kosovo@eglo.com    

  LATVIA 

 MOODNE VALGUSTUS AS 

 Rwvala pst.7 
 10143   Tallinn 
 T: +370 652 49923 | T: +372 667 6670    
 info-latvia@eglo.com    

  LITHUANIA 

 MOODNE VALGUSTUS AS 

 Rwvala pst.7 
 10143   Tallinn 
 T: +370 652 49923 | T: +372 667 6670    
 info-lithuania@eglo.com    

  MALAYSIA 

 EGLO ASIA SDN BHD 

 B-07-13, Empire Soho, Empire Subang, Jalan SS 16/1, 
 47500   Subang Jaya, Selangor Darul Ehsan. 
 T: +60162115313    
 info-malaysia@eglo.com    

  MEXICO 

 EGLO M�XICO ILUMINACI¼N S DE RL DE CV 

 Prolongación Avenida López Mateos Sur N°3561, 
Fraccionamiento Los Gavilanes 
 C.P. 45645   Tlajomulco de Z_ñiga | Jalisco 
 T: +52 33 3687 20 95    
 info-mexico@eglo.com    

  MIDDLE EAST 

 EGLO LIGHTING MIDDLE EAST FZE 

 P.O. BOX 262073, LOB6, OFFICE G18 
   Jebel Ali, Dubai 
 T: +97 148810080   | F: +97 148810081 
 gulf@eglo.com    

  MOROCCO - EGLO AFRICA 

 EGLO MAGHREB LUMINAIRES SARL 

 219 Bd Med Zerktouni. Suite: 67 
 20330   Casablanca 
 T: +212 522 98 80 25 / -05    
 info-global@eglo.com   | info.africa@eglo.com 

  THE NETHERLANDS 

 EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V. 

 Innovatiepark 20 
 4906 AA   Oosterhout (NB) 
 T: +31 162 48 28 30    
 info-nl@eglo.com    

  NORWAY 

 MS BELYSNING 

 Gardermovegen 95B 
 2030   Nannestad 
 T: +47 63 888500   | F: +47 63 888501 
 info-norway@eglo.com    

  PERU 

 EGLO PERU S.A.C 

 Av Primavera 1419 
   Distrito de Santiago de Surco y Departamento de 
Lima 
 T: +51 902 763 635    
 info-peru@eglo.com    

  POLAND 

 EGLO POLSKA SP. Z O.O. 

 Ul. Dpwi�kowa 2 
 02-857   Warszawa 
 T: +48 22 644 57 55 | T: +48 22 644 89 82    
 info-poland@eglo.com    

  PORTUGAL 

 EGLO PORTUGAL ILUMINA��O, LDA 

 Rua Fonte Parada, 125 
 4595-434   Seroa-Pa�os de Ferreira 
 T: +351 255 890 000    
 info-portugal@eglo.com    

  ROMANIA 

 EGLO ROMANIA PRODEXIM SRL. 

 Str. Atomistilor nr. 1D 
 077125   Magurele - Ilfov 
 T: +40 314 250 902   | F: +40 314 250 899 
 info-romania@eglo.com    

  RUSSIA 

 EGLO LIGHTING LLC 

 Varshavskoe shosse 3 | Ofo ce 23 
 117105   Moscow 
 T: +7495 789 4311    
 info-russia@eglo.com    

  SERBIA 

 EGLO RASVETA DOO 

 Stefana Prvoven~anog 28 
 11000   Beograd 
 T: +381 11 3981 366   | T: +381 11 44 28 465 
 info-serbia@eglo.com    

  SLOVAKIA 

 EGLO CZ+SK s.r.o 

 Ntchodskt 2479/63 
 193 00   Praha 9 
 T: +421 313 211 551    
 info-slovakia@eglo.com    

  SLOVENIA 

 EGLO RASVJETA D.O.O. 

 Jadranska avenija 9 
 10020   Zagreb 
 T: +385 1 379 40 62   | F: +385 1 379 41 04 
 info-slovenia@eglo.com    

  SPAIN 

 EGLO ESPANA ILUMINACIÓN S.L. 

 Avda. de Castilla,1 (Edf. Best Point) 2° Planta - Oo cina 
16A-B 
 28830   San Fernando de Henares, Madrid 
 T: +34 91 677 90 44   | F: +34 91 677 03 04 
 info-spain@eglo.com    

  SWEDEN 

 EGLO SVERIGE AB 

 Star Street 1 
 512 50   Svenljunga 
 T: +46 340 623 505    
 info-sweden@eglo.com    

  SWITZERLAND 

 EGLO SCHWEIZ AG 

 Seetalstrasse 142 
 6032   Emmen 
 T: +41 41 268 69 59    
 info-switzerland@eglo.com    

  TURKEY 

 EGLO Ayd1nlatma ithalat ­ihracat Ltd. Éti. 

 Eybp Sultan Mah. Sekmen Cad. No:18/2 
 34885   Sancaktepe / Istanbul Samandira 
 T: +90 216 311 09 -02 / -03 / -04   | 
F: +90 216 311 09 / -05 
 info-turkey@eglo.com    

  UKRAINE 

 EGLO UKRAINE LTD 

 Vatslava Gavela boulevard, 6/7-A 
 03124   Kyiv 
 T: +38 067 670 58 61 | T: +38 067 236 52 35    
 info-ukraina@eglo.com   | infoshop2@eglo.com 

  USA 

 EGLO USA, INC. 

 30725 Solon Industrial Parkway 
 44139   Solon, Ohio 
 T: +1 404 477 5601   | F: +1 404 420 2977 
 info-usa@eglo.com    
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HOW TO READ
ERKLÄRUNG

COMMENT LIRE

3000 K / 4000 K / 

6500 K

COLOUR

3

IP44/20 power switch CCT 

switch

50.000 h / 

25.000 x

SC2

Material number Colour
Dimensions  

(mm)

Wattage  

(W)

Lumen with cover  

(lm)

Lumen without cover  

(lm)

902212 white L 595 / W 595 / H 34 36,5 2800 / 3500 / 3800 3600 / 4500 / 5000

902213 white L 620 / W 620 / H 34 36,5 2900 / 3600 / 4000 3600 / 4500 / 5000

902357 black L 595 / W 595 / H 34 36,5 2700 / 3400 / 3800 3600 / 4500 / 5000

902358 black L 620 / W 620 / H 34 36,5 2700 / 3400 / 3800 3600 / 4500 / 5000

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Insert panel

 � Powerswitch - consumption controller for setting the 

desired wattage and lumens

 � Lighting planning data available via QR code

 � Many applications thanks to front-side IP44 protec-

tion

 � High-quality metal frame

 � CCT 3000 K / 4000 K / 6000 K adjustable via DIP 

switch on the product before installation

 � Einlegepanel 

 � Powerswitch - Verbrauchsregler zum Einstellen der 

gewünschten Wattage und Lumen

 � Lichtplanungsdaten über QR Code erhältlich

 � Viele Anwendungsbereiche durch frontseitigen IP44 

Schutz

 � Hochwertiger Metallrahmen

 � CCT 3000 K / 4000 K / 6000 K über DIP Schalter am 

Produkt vor der Montage einstellbar

 � Panneau encastrable

 � Interrupteur d9alimentation 3 régulateur de con-

sommation pour régler la puissance et les lumens 

souhaités

 � Données de planiocation d9éclairage disponibles via 
code QR

 � Nombreuses applications grâce à la protection IP44 

côté face

 � Cadre en métal de haute qualité

 � CCT 3000 K / 4000 K / 6000 K réglable via interrupt-

eur DIP sur le produit avant l9installation

COLFIORITO 

44 HOME & OFFICE

Light calculation

902212 902213 902357 902358

Function powerswitch

902212 / 902213 / 902357 / 902358

28 W 36 W 40 W

3600 lm 4500 lm 5000 lm

M
O

R
E

 IN
FORMATION

 O
N

 P
A

G
E

 4
0

SERIES NAME

SERIENNAME

NOM DE LA SÉRIE

PRODUCT IMAGE

PRODUKTBILD

IMAGE DU PRODUIT

ARTICLE NUMBER

ARTIKELNUMMER

NUMÉRO D8ARTICLE

FUNCTION POWERSWITCH

FUNKTION STROMSCHALTER

FONCTION INTERRUPTEUR

With the PowerSwitch, the luminaire9s output can be easily 
adjusted to pre-set levels. This allows the light output to be 

customised and energy to be saved in a targeted manner. 
One luminaire 3 multiple applications.

Mit dem PowerSwitch lässt sich die Leistung der Leuchte 
ganz einfach in vordeonierten Stufen einstellen. Dadurch 
kann die Lichtleistung individuell angepasst und Energie 

gezielt eingespart werden. Eine Leuchte 3 mehrere Einsatz-

möglichkeiten.

Grâce au PowerSwitch, la puissance du luminaire peut être 
réglée très facilement selon des niveaux prédéonis. Cela 

permet d'adapter individuellement la puissance lumineuse et 
de réaliser des économies d'énergie ciblées. Un seul luminaire 

3 plusieurs possibilités d'utilisation.

PICTOGRAMMES

PIKTOGRAMME

PICTOGRAMMES

Technical details are represented as pictogrammes. An over-
view over all pictograms can be found on the next pages.

Technische Details werden als Piktogramme dargestellt.  
Eine Übersicht über alle Piktogramme onden Sie auf den 

nächsten Seiten.

Les détails techniques sont représentés sous forme de 
pictogrammes. Vous trouverez un aperçu de tous les picto-

grammes dans les pages suivantes. 

BUTTONS

BUTTONS

BOUTONS

UGR<19 button. You can ond more information about 
the UGR<19 button on page 40.

Schaltnäche >UGR<19<. Weitere Informationen zur 
Schaltnäche >UGR<19< onden Sie auf Seite 40.

Bouton UGR<19. Vous trouverez plus d'informations 
sur le bouton UGR<19 à la page 40.

LIGHT CALCULATION

LICHTBERECHNUNG

CALCUL DE L'ÉCLAIRAGE

Simply scan the QR code to access all lighting calcula-

tion data straight away. This means you have important 
planning information at your ongertips at all times. 

Quick, convenient and available whenever you need it.

Einfach QR-Code scannen und sofort auf alle Lichtbe-

rechnungsdaten zugreifen. Damit stehen Ihnen wichtige 
Planungsinformationen jederzeit digital zur Verfügung. 

Schnell, praktisch und jederzeit abrufbar.

Il sufot de scanner le code QR pour accéder immé-

diatement à toutes les données de calcul d'éclairage. 
Vous disposez ainsi à tout moment d'informations 

importantes pour la conception sous forme numérique. 
Rapide, pratique et accessible à tout moment.
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Material number Colour
Dimensions  

(mm)

902375 white L 598 / W 598 / H 50

902376 white L 623 / W 623 / H 50

902377 black L 598 / W 598 / H 50

902378 black L 623 / W 623 / H 50

FRAME / RAHMEN / CADRE

EN Description DE Beschreibung FR Description

 � Plug-in mounting frame for minimum space require-

ments

 � Steckbarer Aufbaurahmen für minimalen Platzver-

brauch

 � Cadre de montage enochable pour un encombre-

ment réduit

ACCESSORIES COLFIORITO 

HOME & OFFICE 45

SERIES TYPE

SERIE TYP

TYPE DE SÉRIE

AMBIENT IMAGE

STIMMUNGSBILD

IMAGE D'AMBIANCE

DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

DESCRIPTION

TECHNICAL DATA TABLE

TECHNISCHE DATEN TABELLE

TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES
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PICTOGRAMMES 

PIKTOGRAMME 

PICTOGRAMMES

Technical details are represented as pictogrammes. 

Technische Details werden als Piktogramme dargestellt.

Les détails techniques sont représentés sous forme de pictogrammes. 

HOW TO READ / ILLUMINANTS
ERKLÄRUNG / LEUCHTMITTEL
COMMENT LIRE / AMPOULES

110448 G13-LED-T8-Tube

2500 lm 3000 K C
A

G

L 1214, Ø 28

15 W

220-240V,50/60Hz

G13

not dimmable

25000 h

15 W ~ 152 W

80 CRI ,!0AI6A6-dhhfjg!
9008606377596

1 32

Lumen

Lumen

Lumen

Not suitable as main light source
Nicht als Hauptleuchtmittel geeignet
Ne convient pas comme source lumineuse 

principale

Dimensions in mm

Abmessungen in mm

Dimensions en mm

Wattage

Wattage 

Puissance

Operating voltage

Betriebsspannung 

Tension de fonctionnement

Socket

Sockel 

Douille

Dimmable

Dimmbar 

Dimmable

Not dimmable
Nicht dimmbar 
Pas de gradation

Step dimmable
Stufen dimmbar 
gradation par étapes

Control unit

Stufen dimmbar 
unité de contrôle

Lifetime

Steuereinheit
Durée de vie

Selling Unit

Verpackungseinheit 
Unité d8emballage

Comparative value of brightness to  
conventional light bulbs

Vergleichswert der Helligkeit zu  
konventionellen Glühbirnen

Valeur comparative de la luminosité par rapport 
aux ampoules à incandescence conventionnelles

Colour rendering index
Farbwiedergabeindex 
L8indice de restitution de couleurs

Beamangle

Ausstrahlwinkel 
Angle de rayonnement

Day/night-sensor
Tag/Nacht-Sensor
Capteur jour/nuit

Motion-sensor

Bewegungsmelder
Détecteur de mouvement

Motion-sensor & day/night-sensor 

Bewegungsmelder & Tag/Nacht-Sensor
Détecteur de mouvement et détecteur jour/nuit

incl. battery

inkl. Batterie

incl. pile

1
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LIGHT COLOUR & KELVIN 

LICHTFARBE & KELVIN 

COULEUR LUMINEUX & KELVIN 

The colours of the LED are represented as pictogrammes (see below), their luminous nux directly beneath. The luminous nux is quoted in lumen and describes the 
amount of light generated by the LED. The higher the value, the brighter is the lamp. Lumens are LED boards and are the light measurement value in bulbs.

Die Farben der LED werden als Piktogramm (siehe unten) dargestellt, deren Lichtstrom direkt darunter. Der Lichtstrom wird in Lumen gemessen und gibt die erzeu-

gte Lichtmenge der LED an. Je höher der Wert, desto heller das Produkt. Lichtstromangaben (Lumen) sind Platinen- bzw. Leuchtmittelwerte.

Les couleurs de DEL ont représentés sous forme de pictogrammes, leur nux lumineux directement en dessous. L8unité de nux lumineux est le lumen et il mesure 
la quantité de lumière générée par les DEL. Plus la valeur est élevée, plus la lampe est lumineuse. Les lumens sont l9unité de mesure de l9intensité lumineuse des 
ampoules et des panneaux led integrés.

RGB

RGB

RGB

RGB

RGB+WW

RGB + warmwhite
RGB + warmweiß
RGB + blanc chaud

RGB+CW

RGB + coldwhite
RGB + kaltweiß
RGB + blanc froid

RGB+NW

RGB + neutralwhite
RGB + neutralweiß
RGB + blanc neutral

RGB+TW

RGB + tunable white
RGB + tunable white
RGB + tunable white

COLOUR

3

TRI colour

dreifrabig
tricolore

tunable

WHITE

tunable white
tunable white
tunable white

warm

WHITE

warm white 
warmweiß
blanc chaud

WHITE

cold

cold white 
kaltweiß
blanc froid

neutral

WHITE

neutral white
neutralweiß
blanc neutre

ENERGY EFFICIENCY LABELS 

ENERGIEEFFIZIENZ-LABEL 

LABEL DE L8EFFICACITÈ ÈNERGÈTIQUE

The new energy label must be indicated on all light sources with a luminous 
nux between 60 and 82,000 lumens and LED. This applies to lamps, LED 
modules and luminaires where the light source cannot be removed without 
destroying it. The energy spectrum ranges from A to G.

Das neue Energielabel muss auf allen Lichtquellen mit einem Lichtstrom 
zwischen 60 und 82.000 Lumen und LED angegeben werden. Dies gilt 
für Lampen, LED-Module und Leuchten, bei denen die Lichtquelle nicht 
zerstörungsfrei entnommen werden kann. Das Energiespektrum reicht 
von A bis G.

Le nouveau label énergétique doit être indiqué sur toutes les sources 
lumineuses dont le nux lumineux est compris entre 60 et 82 000 lumens et 
sur les LED. Cela s9applique aux lampes, aux modules LED et aux luminaires 
dont la source lumineuse ne peut être retirée sans être détruite. Le spectre 
énergétique va de A à G.

The information on the label includes: /  
Die Angaben auf dem Etikett beinhalten: /  
Les informations ogurant sur l9étiquette sont les suivantes :

: Name/Trademark / Name/Warenzeichen / Nom/marque de commerce

: Model / Modell / Modèle

: Energy label scale A-G / Energielabel-Skala A-G / Échelle d9étiquetage 
énergétique A-G

: Energy consumption for 1,000 hours of use / Energieverbrauch bei 1.000 
Stunden Nutzung / Consommation d9énergie pour 1 000 heures d9utilisa-

tion

: Energy efociency class of the product / Energieefozienzklasse des Pro-

dukts / Classe d9efocacité énergétique du produit

: QR Code to EPREL (Product Database of the European Product Registry 
for Energylabelling) / QR Code zur EPREL (Produktdatenbank der Europe-

an Product Registry for Energylabelling) / Code QR pour EPREL (base de 
données des produits du registre européen des produits pour l9étiquetage 
énergétique)

EGLO
110273

5
GG

A

G

FF
A

G

EE
A

G

DD
A

G

CC
A

G

BB
A

G

AA
A

G

3

2
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LEGEND
LEGENDE

LÈGENDE

E14

E27

G9

GU10

LED

R7S

G13

SOCKETS
FASSUNGEN

DOUILLES

A60

AGL

C35

G9

GLOBE

GU10

HALOGEN

P45

R50

STAB 118 mm

BULBS

LEUCHTMITTEL

AMPOULES

Die Farben der LED werden als Piktogramm (siehe unten) dargestellt, 
deren Lichtstrom direkt darunter. Der Lichtstrom wird in Lumen gemes-

sen und gibt die erzeugte Lichtmenge der LED an. Je höher der Wert, 
desto heller das Produkt. Lichtstromangaben (Lumen) sind Platinen- bzw. 
Leuchtmittelwerte.

Les couleurs de LED ont représentés sous forme de pictogrammes, leur 
nux lumineux directement en dessous. L8unité de nux lumineux est le lu-

men et il mesure la quantité de lumière générée par les LED. Plus la valeur 
est élevée, plus la lampe est lumineuse. Les lumens sont l9unité de mesure 
de l9intensité lumineuse des ampoules et des panneaux led integrés.

The colours of the LED are represented as pictogrammes (see below), 
their luminous nux directly beneath. The luminous nux is quoted in lumen 
and describes the amount of light generated by the LED. The higher the 
value, the brighter is the lamp. Lumens are LED boards and are the light 
measurement value in bulbs.

RGB

RGB
RGB
RGB

RGB+WW

RGB + warmwhite
RGB + warmweiß
RGB + blanc chaud

RGB+NW

RGB + neutralwhite
RGB + neutralweiß
RGB + blanc neutre

RGB+TW

RGB + tunable white
RGB + tunable white
RGB + tunable white

tunable

WHITE

tunable white
tunable white
tunable white

warm

WHITE

warm white 
warmweiß
blanc chaud

neutral

WHITE

neutral white
neutralweiß
blanc neutre

COLOUR

3

TRI colour
dreifarbig
tricolore

warm white + cold white
warm weiß + kaltweiß
blanc chaud + blanc froid

warmwhite + neutralwhite
warmweiß + neutralweiß 
blanc chaud + blanc neutre

LIGHT COLOUR & LUMEN
LICHTFARBE & LUMEN
COULEUR LUMINEUX & LUMEN

incl. cable & plug
inkl. Kabel & Stecker
câble & connecteur inclus

internal dimmer
eingebauter Dimmer
variateur intégré

button switch
Druckknopf
interrupteur de pression

rocker switch
Wippschalter
interrupteur à bascule

pedal dimmer
Trittdimmer
variateur à pied

cable switch
Kabelschalter
interrupteur à câble

remote control
Fernbedienung
télécommande

sensor
Sensor
sensor

ON/OFF

"Touch me" ON/OFF
"Touch me" EIN/AUS
"Touch me" ON/OFF

"Touch me" ON/OFF & dimm
"Touch me" EIN/AUS & Dimmen
"Touch me" ON/OFF & graduable

pull switch
Zugschalter
interrupteur à bascule

CCT Switch
CCT Schalter
CCT interrupteur

Height adjust manual
Höhenverstellung manuell
Réglage manuel de la hauteur

Power switch
Netzschalter
Interrupter secteur

SWITCHES & SENSORS
SCHALTER & SENSOREN
INTERRUPTEUR & CAPTEURS

98 INDEX & LEGEND



Protection class 1: protective earthing 
Schutzklasse 1: Schutzerdung 
Classe de protection 1 : mise à la terre de protection

protection class 2: protective insulation 
Schutzklasse 2: Schutzisolierung
classe de protection 2: double isolation ou renforcée

protection class 3: protective low voltage
Schutzklasse 3: Schutzkleinspannung
classe de protection 3: très basse tension de sécurité

incl. battery
inkl. Akku
incl. pile 

battery speciocations
Batteriespeziokationen 
spéciocations des piles

corner mount possible
Eckmontage möglich 
montage en coin possible

cutout (in mm)
Ausschnitt (in mm)
perçage du panneau (en mm)

dimmable
dimmbar mit externen Dimmer
graduable

not dimmable
nicht dimmbar
ne pas graduable

Can be operated via control unit
Bedienbar über Steuergerät 
Peut être commandé par une unité de contrôle

packaging / delivery unit
Verpackungs- / Liefereinheit 
unité d8emballage / de livraison

Voltage
Volt
Voltage

Watt

USB connection 

USB-Anschluss 

Connexion USB

Qi-Charger

Step Dimming
Stufenweises Dimmen 
Gradation par paliers

UV protection
UV-Schutz
Protection UV

D
Heat-resistant 
Hitzebeständig 
Résistant à la chaleur

Wired through 
Durchverdrahtet 
Câblé en continu

Replaceable LED 
Austauschbare LED 
LED remplaçable

FUNCTIONS & COMFORT
FUNKTIONEN & KOMFORT
FONCTIONS & COMFORT

Die Schutzklasse gibt an, inwiefern ein Produkt gegen einen elektrischen 
Schlag gesichert ist. Alle Leuchten in diesem Katalog sind mit mindestens 
Schutzklasse 1 gesichert, bei höheren Klassen wird das Symbol im Info-

kasten der Leuchte angegeben.

La classe de protection indique, dans quelle mesure la lampe est protegé 
contre les chocs électriques. Tous les lampes dans ce catalogue sont pro-

tegées au moins avec la classe 1 - une classe plus élevée est indiquée dans 
l8information de la lampe.

PROTECTION CLASS

SCHUTZKLASSE
CLASSE DE PROTECTION

The protection class indicates to what extent the lamp is protected against 
electric shock. All lamps in this catalogue are at least protected with the 
protection class 1 - a higher class is specioed in the information box of 
the respective lamp.

Der Schutzgrad gewährleistet die Betriebssicherheit von Leuchten. Die 
erste Ziffer des IP Grades beschreibt den Schutzumfang gegen das Ein-

dringen von Fremdkörpern, die zweite Ziffer infomiert über den Grad des 
Feuchtigkeitsschutzes. Alle Leuchten in diesem Katalog sind mit mindes-

tens Schutzgrad IP20 gesichert, bei höheren Graden wird das Symbol im 
Infokasten der Leuchte angegeben.

L8indice de protection assure la sécurité opérationnelle des luminaires. Le 
premier chiffre indique à quel point la protection est efocace contre l9inser-
tion de corps étrangers; le second chiffre indique quant à lui le degré de 
protection par rapport à l9humidité. Tous les luminaires dans ce catalogue 
sont protegés au moins avec l8indice IP20 3 un indice plus élevé est indiqué 
dans l8information d8article.

PROTECTION RATING

SCHUTZGRAD
INDICE DE PROTECTION

IP33 IP44 IP54 IP55 IP65 IP67

 

IP69K

The protection rating ensures the operational safety of luminaires. The 
orst number specioes the extent of the protection against the ingress of 
foreign bodies; the second number identioes the humidity protection gra-

de. All luminaires in this catalogue are at least protected with the rating 
IP20 3 a higher rating is specioed in the information box of the luminaire. 
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Number

Nummer

Numéro

Page

Seite

Page

110337 89

110338 89

110339 86

110341 86

110342 86

110343 90

110344 90

110345 91

110346 91

110347 87

110348 87

110349 90

110448 88

110449 88

110472 91

901524 50

901525 50

901526 50

901527 50

901528 51

901529 51

901531 54

901532 54

901533 56

901534 56

901535 55

901536 57

901537 17

901541 7

901542 7

901543 7

901544 7

901545 8

901546 8

901547 8

901548 8

901549 8
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901563 13

901564 14

901565 14

901566 30

901567 30

901568 30

901569 31

901571 31

901572 52

901573 52

901574 53

901575 53

901576 52

901577 52

901578 53

901579 53

901778 15

901779 15

901993 21

901994 21

901995 22

901996 22

901997 24

901998 24

901999 25

902001 25

902002 23

902003 23

902004 23

902007 26

902008 26

902009 26

902011 26

902012 28

902013 28

902014 28

902015 29

902016 29

902017 29

902202 60

902203 61

902204 62
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902206 41

902208 42
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902211 43

902212 44
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902213 44

902214 32

902215 32

902217 64

902218 64

902295 16

902323 42

902324 46

902325 46

902332 46

902341 53

902342 53

902351 41

902352 41

902353 42

902354 42

902355 43

902356 42

902357 44

902358 44

902359 21

902361 21

902362 22

902363 22

902375 45

902376 45

902377 45

902378 45

902386 68

902387 68

902388 68

902389 68

902391 68

902392 68

902393 68

902394 68

902395 69

902396 69

902397 69

902398 70

902399 70

902401 70

902402 70

902403 70

902404 70

902405 71

902406 71

902728 20
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902729 20

902731 79

902732 79

902733 74

902734 74

902735 77

902736 77

902737 76

902738 76

902739 81

902741 80

902742 80

902743 79

902744 78

902747 36

902748 36

902752 33

902771 37

902772 37

902773 37

902774 37

902775 37

902776 37

902811 74

902812 74

902813 76

902814 76

902815 77

902816 77

902817 78

902818 78
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ACCESSORIES
17, 25, 28-29, 
45-46, 69, 71

AMMONIAK 14

APPRODO 50

BASIC 7

BASIC PLUS 8

BENASCO 32

BRUMANO 20

CASTAGNETO 54-57

COLFIORITO 44

CONAVARELLA 64

DETECT ME BASIC 74

DETECT ME CEILING 76

DETECT ME DUAL 77

DETECT ME DUAL PRO 76

DETECT ME DUSK 78

DETECT ME FLEX 74

DETECT ME INWALL 80

DETECT ME PLUG 81

DETECT ME PRESENCE 78

DETECT ME RADAR 79

DETECT ME RECESSED 79

DETECT ME TRIPROOF 80

DETECT ME WALL 77

EASY FIX 12

EMERGENCY 15

EPIFANO 70

EXIT A 60

EXIT B 61

EXIT C 62

G13-LED-T8-TUBE 86-91

GUMSI 33

LERCA 23

MACHIO 68

MARGIDORE 51

MARTELLIANO 41

MATTANZA 30

MINERARIO 52-53

MONTERUGA 37

PIETRANGELI 42

PRIME 13

REPILADO 2 21

ROCCAMORICE 43

RUSSCALLO 22

SELRINO 24

SICCIAROTTA 31

SLIM 9

Series name

Serienname

Nom de la série

Page
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SLIM CCT 10

SLIM SENSOR 11

STRACCA 26

VERDOLISE 36
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Le présent catalogue remplace tous les catalogues et tarifs précédents. Sous ré-

serve d9erreurs, de fautes d9impression, de modiocation des modèles et de change-

ment de prix et de technique. Nous livrons sur la base de nos conditions de livraison 

et de paiement. Nos produits sont conformes aux normes européennes EN 60598 

et portent le marquage CE. Les produits portant la marque ENEC sont conformes à 

la Directive 2006/95/EG. Les produits portant d9autres indications de sécurité (par 

exemple classe de protection, IP) sont identioés par le symbole et le nombre corre-

spondants dans la famille de produits.

Le contenu du présent catalogue est protégé pour la société EGLO Leuchten GmbH 

par un copyright. Tous droits réservés. Toute reproduction d8images et du texte est 

interdite sans autorisation explicite par écrit préalable. Les images sont imprimées 

en 4C et peuvent différer de l8original.

Les images des produits et les ambiances dans le catalogue peuvent dévier de la 

réalité et ne sont pas nécessairement en ligne avec l9usage habituel du produit. 

EGLO n9engage pas sa responsabilité sur la justesse des images et sur les informa-

tions relatives à l9usage pouvant être fait des produits. Certains contenus visuels de 

ce catalogue ont été créés et/ou retouchés au moyen de technologies d9intelligence 

artiocielle (IA). EGLO n9engage pas sa responsabilité sur la justesse des images et sur 

les informations relatives à l9usage pouvant être fait des produits.

Conception, maquette et composition : 

EGLO GmbH, A-6136 Pill - AUSTRIA   

Presse: Gutenberg-Werbering GmbH, 4040 Linz - AUSTRIA

Images: EGLO, Adobe Stock, istockphoto.com, shutterstock.com
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All previous catalogues and price lists are no longer valid with the issue of this 

catalogue. Errors, misprints, model and price changes and technical modio-

cations are reserved. We deliver based on our terms of delivery and payment. 

Our products comply with the European light norm EN60598. Products with 

the ENEC test mark are conforming to the guideline 2006/95/EG. Products 

with additional safety remarks (e.g protection class, IP) are identioed within the 

product family with the relevant symbol and number. The content of this ca-

talogue is protected under copyright law for EGLO Leuchten GmbH. All rights 

reserved. Our specioc written consent must be obtained before using any illus-

trations and texts. The pictures are 4C prints and may differ from the original. 

The product pictures and ambiences in this catalogue can deviate from reality, and 

they do not necessarily concur with the usual application of the product. EGLO does 

not assume liability for the correctness, completeness or the application depiction 

of the products and/or the product information. Image content in this catalogue 

was created and/or post-processed in part using AI-supported technologies. EGLO 

does not assume liability for the correctness, completeness or the application de-

piction of the products and/or the product information. 

Design, layout and composition: 

EGLO GmbH, 6136 Pill - AUSTRIA   

Print: Gutenberg-Werbering GmbH, 4040 Linz - AUSTRIA

Pictures: EGLO, Adobe Stock, istockphoto.com, shutterstock.com

Mit diesem Katalog verlieren alle vorhergehenden Kataloge und Preislisten ihre 

Gültigkeit. Irrtümer, Druckfehler, Modell- und Preisänderungen sowie technische 

Änderungen vorbehalten. Wir liefern zu unseren Liefer- und Zahlungsbedingungen. 

Unsere Produkte entsprechen der europäischen Leuchtennorm EN 60598. Produk-

te mit dem ENEC Prüfzeichen sind konform mit der Richtlinie 2006/95/EG. Produkte 

mit weiteren Sicherheitshinweisen (z. B. Schutzklasse, IP) sind mit Symbol und Zahl 

bei der Produktfamilie ausgezeichnet. Der Inhalt dieses Kataloges ist für die EGLO 

Leuchten GmbH urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte sind vorbehalten. Bilder 

und Texte dürfen nicht ohne vorherige ausdrückliche, schriftliche Genehmigung  

verwendet werden. Die Abbildungen sind 4C Drucke und können vom Original ab-

weichen.

Die Katalogbilder und die gezeigten Darstellungen der Produkte können von der 

Wirklichkeit abweichen und nicht den üblichen Produktanwendungen entspre-

chen. EGLO übernimmt keine Haftung für die Richtigkeit, Vollständigkeit und An-

wendungsdarstellung der Produkte und Produktinformationen. Bildinhalte dieses 

Katalogs wurden zum Teil unter Verwendung von KI-gestützten Technologien 

erstellt und/oder nachbearbeitet. EGLO übernimmt keine Haftung für die Richtig-

keit, Vollständigkeit und Anwendungsdarstellung der Produkte und Produktinfor-

mationen.

Gestaltung, Layout und Satz: 

EGLO GmbH, A-6136 Pill - AUSTRIA   

Druck: Gutenberg-Werbering GmbH, 4040 Linz - AUSTRIA

Bilder: EGLO, Adobe Stock, istockphoto.com, shutterstock.com
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Tel. +43 (0) 5242 6996
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